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WARNING: Risk of fire/flammable material EN

The symbol indicates there is a risk of fire since flammable materials are used.

Take care to avoid causing a fire by ingiting flammable material.

VAROVANI: Nebezpedi pozaru / hoflavy material CS

Tento symbol signalizuje, Ze hrozi nebezpeci pozaru kvili pouZiti hoflavych materiald.

Davejte pozor, aby nedoslo ke vzniku pozaru zapalenim hoflavého materialu.
ADVARSEL: Brandfare/braendbart materiale DA

Symbolet viser, at der er brandfare, da der er anvendt breendbart materiale. Sgrg for at undgéd en brand som
folge af anteendelse af braendbart materiale.

WARNUNG: Brandgefahr/brennbares Material DE

Das Symbol zeigt an, dass Brandgefahr besteht, da brennbare Materialien verwendet werden. Achten Sie
darauf, dass kein Feuer entstehen kann, indem brennbares Material sich entziindet.

MPOEIAONMOIHZH: Kivéuvog Ttupkaylag/eUdAekTa UALKA EL

To oUPBOAO UTTOSEIKVUEL OTL UTTAPXEL KiVOUVOG TIUPKAYLAG, KABWG XPNOLHOTIOLOUVTAL EUGAEKTA UAKAL.
Emidel€te mpoooxn yia TV attoTOTH TNG TTPOKANCNG TIUPKAYLAG eEALTIAG TWV EUDAEKTWY UNKWV.

ADVERTENCIA: Riesgo de incendio/material inflamable ES

Este simbolo indica que existe riesgo de incendio dado que el electrodoméstico contiene materiales
inflamables. Tenga cuidado para evitar provocar un incendio por la ignicion del material inflamable.

VAROITUS: Tulipalon vaara / syttyvaa materiaalia Fl

Symboli osoittaa tulipalon vaaraa, joka johtuu kaytetyista syttyvistéd materiaaleista. Varo, ettet aiheuta
tulipaloa sytyttamalla syttyvaa materiaalia.

AVERTISSEMENT :risque d'incendie / matériaux inflammables FR
Le symboleindique qu'ily a unrisque d'incendie, étant donné que des matieres inflammables sont utilisées.
Evitez de provoquer unincendie en brllant des matieres inflammables.

UPOZORENUJE: opasnost od pozara / zapaljivog materijala HR
Simbol oznacava opasnost od pozara jer se upotrebljavaju zapaljivi materijali. Pazite da ne prouzrocite
pozar palienjem zapaljivog materijala.

FIGYELEM: Tz / gyulékony anyag veszélye HU
A szimbolum a tlzveszélyrdl tajékoztat, ami a gyulékony anyagok hasznalatédbdl adodik. Figyelien a tlz
megelézésére, mivel a gyulékony anyag langra kaphat.

AVVERTENZA: Rischio diincendio/materiale infammabile IT

Il simbolo indica il rischio di incendio nel caso di utilizzo di materiali inflammabili. Fare attenzione ed evitare
l'insorgere diincendi a causa della combustione di materiali infiammabili.

WAARSCHUWING: Risico op brand/brandbaar materiaal NL

Het symbool geeft aan dat er eenrisico op brand bestaat aangezien brandbare materialen worden gebruikt.
Zorg dat er geen brand wordt veroorzaakt door brandbaar materiaal te ontsteken.

ADVARSEL: Fare for brann / brennbart materiale NO
Symbolet angir at det er fare for brann siden brannfarlige materialer er brukt. Veer forsiktig sé du unngar a
forérsake brann ved aisolere brannfarlige materialer.

OSTRZEZENIE: Ryzyko pozaru / materiattatwopalny PL
Ten symbol wskazuje na ryzyko pozaru, poniewaz urzadzenie zawiera materiaty tatwopalne. Uwazaj, aby nie
spowodowac pozaru przez podpalenie tatwopalnego materiat.

AVISO: Risco de incéndio e material inflamavel PT

O simbolo indica que existe um risco de incéndio, uma vez que sao utilizados materiais inflamaveis. Tenha
cuidado para evitar provocar um incéndio acendendo material inflamavel.

AVERTISMENT: Risc de incendiu/material inflamabil RO

Simbolul indica ca exista risc de incendiu deoarece sunt folosite materiale inflamabile. Aveti grija si evitati
incendiile aprinzand mate riale inflamabile.

VAROVANIE: Riziko poziaru/horlavy material SK

Symbol oznacuje nebezpecenstvo poZiaru, pretoze sa pouzivaju horlavé materialy. Davajte pozor, aby ste
zabranili vzniku poziaru vznietenim horlavého materialu.

OPOZORILO: Nevarnost pozara/vnetljiv material SL

Simbol oznac¢uje nevarnost pozara, saj se uporabljajo vnetljivi materiali. Pazite, da ne povzrocite pozara z
vZigom vnetljivega materiala.

VARNING: Risk for brand/brandfarliga material SV

Symbolen indikerar att det finns en brandrisk eftersom brandfarliga material anvands. Var forsiktig for att
undvika att brandfarliga material fattar eld.
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Thank you for purchasing a Haier Product.

Please read these instructions carefully before using this appliance. The instructions
contain important information which will help you get the best out of the appliance
and ensure safe and proper installation, use and maintenance.

Keep this manual in a convenient place so you can always refer to it for the safe and
proper use of the appliance.

If you sell the appliance, give it away, or leave it behind when you move house, make
sure you also pass this manual so that the new owner can become familiar with the
appliance and safety warnings.

Accessories

Check the accessories and literature in accordance with this list:

5) 9)
Water pipe Water filter ~ 6.35mm adapter with  6.35mm adapter
valve
2 clips Energy lable Warranty card Quick guide



Safety information -

& WARNING - Important Safety information

@ NOTICE-General information and tips

: : : EN
@ Environmental information .

Disposal

Help protect the environment and human health. Put the
packaging in applicable containers to recycle it. Help to
recycle waste of electrical and electronic appliances. Do not
dispose appliances marked with this symbol with the house-

[ ] hold waste. Return the product to your local recycling facility
or contact your municipal office.

& WARNING!

Risk of injury or suffocation!

Refrigerants and gases must be disposed of professionally. Ensure that the
tubing of the refrigerant circuit is not damaged before being properly disposed
of. Disconnect the appliance from the mains supply. Cut off the mains cable and
dispose of it. Remove the trays and drawers as well as the door catch and seals,
to prevent children and pets to get closed in the appliance.



- Safety information

Before switching on the appliance for the first time read the
following safety hints!:

& WARNING!

>
>
>

Before first use

Make sure there is no transport damage.

Remove all packaging and keep out of children’s reach.

Wait at least two hours before installing the appliance in order to ensure the re-
frigerant circuit is fully efficient.

Handle the appliance always with at least two persons because it is heavy.

Installation

The appliance should be placed in a well-ventilated place. Ensure a space of at
least 10 cm above and around the appliance.

Never place the appliance in a damp area or location where it might be splashed
with water. Clean and dry water splashes and stains with a soft clean cloth.

Do not install the appliance in direct sunlight or in the near of heat sources(e.g.
stoves, heaters).

Install and level the appliance in an area suitable for its size and use.

Keep ventilation openings in the appliance or in the in-built structure clear of
obstruction.

Make sure that the electrical information on the rating plate agrees with the
power supply. If it does not, contact an electrician.

The appliance is operated by a 220-240 VAC/50 Hz power supply. Abnormal
voltage fluctuation may cause the appliance to fail to start, or damage to the
temperature control or compressor, or there may be an abnormal noise when
operating. In such case, an automatic regulator shall be mounted.

Do not use multi-plug adapters and extension cables.

Do notlocate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the
rear of the appliance.

Ensure that the power cable is not trapped by the refrigerator. Do not step on
the power cable.



Safety information -

& WARNING!

>

Use a separate earthed socket for the power supply which is easy accessible.
The appliance must be earthed.

Only for UK: The appliance's power cable is fitted with 3-cord (grounding) plug
that fits a standard 3-cord (grounded) socket. Never cut off or dismount the
third pin (grounding). After the appliance is installed, the plug should be acces-
sible.

Do not damage the refrigerant circuit.

Daily use

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload, but not allowed
to clean or install the refrigerating appliances.

Keep away children under 3 years of age from the appliance unless they are con-
stantly supervised.
Children shall not play with the appliance.

If coal gas or other inflammable gas is leaking in the vicinity of the appliance, turn
off the valve of the leaking gas, open the doors and windows and do not unplug a
plugin the power cable of the refrigerator or any other appliance.

Notice that the appliance is set for operation at a specific ambient range be-
tween 10 and 43°C. The appliance may not work properly if it is left for a long
period at a temperature above or below the indicated range.

Do not place unstable articles (heavy objects, containers filled with water) on
top of the refrigerator, to ovoid personal injury caused by falling or electric shock
caused by contact with water.

Do not pull on the door shelves. The door may be pulled slant, the bottle rack,
may be pulled away, or the appliance may topple.

Open and close the doors only with the handles. The gap between the doors and
between the doors and the cabinet is very narrow. Do not extend your hands in
these areas to avoid pinching your fingers. Open or close the refrigerator doors
only when there are no children standing within the range of door movement.



- Safety information

& WARNING!

>

>

Do not store or use inflammable, explosive or corrosive materials in the appli-
ance or in the vicinity.

Do not store medicines, bacteria or chemical agents in the appliance. This ap-
pliance is a household appliance. It is not recommended to store materials that
require strict temperatures.

Never store liquids in bottles or cans (besides high percentage spirits) especially
carbonated beverages in the freezer, as these will burst during freezing.

Check the condition of food if a warming in the freezer has taken place.

Do not set unnecessarily low temperature in the refrigerator compartment. Mi-
nus temperatures may occur at high settings. Attention: Bottles can burst

Do not touch frozen goods with wet hands (wear gloves). Especially do not eat
ice lolliesimmediately after removal from the freezer compartment. Thereis the
risk to freeze or the formation of frost blisters. FIRST aid: keep immediately un-
der running cold water. Do not pull away!

Do not touch the inside surface of the freezer storage compartment when in
operation, especially with wet hands, as your hands may freeze onto the surface.
Unplug the appliance in the event of a power interruption or before cleaning. Al-
low at least 7 minutes before restarting the appliance, as frequent starting may
damage the compressor.

Do not use electrical devices inside the food storage compartments of the ap-
pliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.
Maintenance / cleaning

Make sure children are supervised if they carry out cleaning and maintenance.
Disconnect the appliance from the electrical supply before undertaking any rou-
tine maintenance. Allow at least 5 minutes before restarting the appliance, as
frequent starting may damage the compressor.



Safety information -

& WARNING!

>
>

Hold the plug, not the cable, when unplugging the appliance.

Do not clean the appliance with hard brushes, wire brushes, detergent powder,
petrol, amyl acetate, acetone and similar organic solutions, acid or alkaline solu-
tions. Please clean with special refrigerator detergent to avoid damage.

Do not scrape off frost and ice with sharp objects. Do not use sprays, electric
heaters like heater, hair dryer, steam cleaners or other sources of heat in order
to avoid damage to the plastic parts.

Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting
process, other than those recommended by the manufacturer.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its ser-
vice agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Do not try to repair, disassemble or modify the appliance by yourself. In case of
repair please contact our customer service.

Eliminate the dust on the back of the unit at least once in the year to avoid haz-
ard by fire, as well as increased energy consumption.

Do not spray or flush the appliance during cleaning.

Do not use water spray or steam to clean the appliance.

Do not clean the cold glass shelves with hot water. Sudden temperature change
may cause the glass to break.

Refrigerant gas information
& WARNING!

The appliance contains the flammable refrigerant ISOBUTANE (R600a). Make
sure the refrigerant circuit is not damaged during transportation or installation.
Leaking refrigerant may cause eye injuries or ignite. If a damage has occurred,
keep away open fire sources, thoroughly ventilate the room, do not plug or unplug
the power cords of the appliance or any other appliance. Inform the customer
service.

In case of eyes get into contact with the refrigerant, rinse immediately it under
running water and callimmediately the eye specialist.



- Intended use

Intended use

This appliance is intended for cooling and freezing food. It has been designed
exclusively for use in household and similar applications such as staff kitchen areas
in shops, offices and other working environments; farm houses and by clients in
hotels, motels and other residential type environments as well as in bed-and-bre-
ackfast and catering business. It is not intended for commercial or industrial use.

EN Changes or modifications to the device are not allowed. Unintended use may cause

10

hazards and loss of warranty claims.

Standards and directives c € and gg

This product meets the requirements of all applicable EC directives with the corre-
sponding harmonised standards and UK standards, which provide for CE and UKCA
marking.



Product description -

@ Notice

Due to technical changes and different models, some of the illustrations in this manual

may differ from your model.

11

12

A: Freezer compartment B: Refrigerator compartment
1 Ceilinglamp 7 Ceilinglamp

2 Ice maker with ice container 8 Winerack

3 Water andice dispenser 9 Bottle holder

4 Glass shelves 10 Glass shelves

5 Bottle holder 11 Wet zone cover plate

6 Drawers 12 Drawers

11
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- Control panel

Control panel

cl
al b c c3a2

Fridge

Hi1
Keys:
A Auto Set function /3Sec Wi-Fi
B Holiday function
C Zone selection/3Sec.Filter Reset
D1 Temperature adjustment
button "-"
D2 Temperature adjustment
button "+"

E Super-Freeze function/3Sec.Ice on/
off

F Super-Cool function

G Panellock selector

H1 Water intake function selector
H2 Cubed ice function selector

H3 Crushedice function selector

c2
de2 el f

Freezer

Indicators:

al Auto Set mode

a2 Wi-Fifunction

b Holiday mode

¢ Zone indicator

c1 Fridge indicator

c2 Freezerindicator
c3 Filter reset function
d Temperature display
el Super-Freeze mode
e2 Ice Maker mode

f Super-Cool mode

g Panellock

h1 Water intake function
h2 Cubed ice function

h3 Crushed ice function



Before first use

» Remove all packaging materials, keep them out of children’s reach and dispose
them in an environmentally friendly manner.

» Clean the inside and outside of the appliance with water and a mild detergent

before putting any food init.
» After the appliance has been levelled and cleaned, wait for at least 2-5 hours
before connecting it to the power supply. See Section INSTALLATION.

» Precoolthe compartments at high settings before loading with food. The func-
tion Power- Freeze helps to cool down the compartments quickly.

» Therefrigerator temperature and freezer temperature are automatically set to
5° C and -18° C respectively. These are the recommended settings. If desired,
you can change these temperatures manually. Please see ADJUST THE TEM-
PERATURE.

Sensor keys

The buttons on the control panel are sensor keys, which already respond when
lightly touched with the finger.

Switch on /of the appliance

The appliance is in operation as soon as it is connected to the power supply.

The temperatures displayed will show the setting temperatures in the compart-
ment.

Maybe the panellockis active.

@ Notice

When the appliance is switched on after disconnection from the main power sup-
ply, it may take up to 12 hours for the correct temperatures to be reached.

Empty the appliance before switching off. To switch off the appliance,pull the power
cord out off the power socket.

(1) NoTice

When the refrigerator is first powered on, the indicator illuminates. The fridge tem-
perature and freezer temperature are automatically set to 5° C and -18° C respec-
tively.

13
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Lock/unlock panel

1. Automatic lock: When the fridge door, freezer door are closed and there
is no key operation within 30 seconds, the display screen will be automatically
extinguished and locked

3SEeC.Unlock ey \‘E"

Hold for 3s Indicator on
Display locked

2. Manual lock: When the display screen is unlocked, press the button "G" (Panel
lock selector) and hold for 3 seconds, the buzzer rings once, the indicator "g" (Panel
lock) illuminates, and the display is locked.

3Sec.Unlock
O . B oo

Hold for 3s
Open door or any button Indicator off
Display lights up Display unlocked
Adjust the temperature

The indoor temperatures are influenced by the following factors:
» Ambient temperature

» Frequency of door opening

» Amount of stored foods

» Installation of the appliance

Adjust the temperature for fridge

1. When the display screen is unlocked, press the button "C" (Zone selector) The
buzzer rings once , the indicator "c1" (Fridge indicator) flashes, and then here comes
the temperature setting mode of the fridge.

2. Press the button "D1" (Temperature adjustment button "-") every time, the buzz-
errings once, the set temperature of the fridge will be reduced by 1. The fridge tem-
perature will display in the sequence of "9°C >8°C >7°C >6°C>5°C>4°C>3°C>2°C>1
°C".

o

Press'-'1time




3. Press the button "D2" (Temperature adjustment button "+") every time, the
buzzer rings once, the set temperature of the fridge will be increased by 1. The
fridge temperature will display in the sequence of "1 °C > 2°C > 3°C > 4°C > 5°C >
6°C>7°C >8°C>9°C",

Adjust the temperature for fridge

™ i
L —_ L

(|
— + - +
Press '+' 1 time

@ Notice

After setting the temperature, if there is no operation within 5 seconds, the sys-
tem will be automatically determined and save the set temperature.

Adjust the temperature for freezer

1. When the display screenis unlocked, press the button "C" (Zone selector). The
buzzer rings once, the indicator "c2" (Freezer indicator) flashes, and then here
comes the temperature setting mode of the freezer.

2. Press the button "D1" (Temperature adjustment button "-") every time, the
buzzerrings once, the set temperature of the freezer will be reduced by 1. The
freezer temperature will display in the sequence of "-14°C >-15°C>- 16°C >-17°C>-
18°C>-19°C>-20°C>-21°C>-22°C>-23°C>-24°C".

C

|

— + - T+
Press'-'1time

3. Press the button "D2" (Temperature adjustment button "+") every time, the
buzzerrings once, the set temperature of the freezer will be increased by 1. The
freezer temperature will display in the sequence of "-24°C >-23°C>- 22°C >-21°C>-
20°C >-19°C>-18°C>-17°C>-16°C>-15°C>-14°C.

— + —
Press'+' 1 time

°C e
(

|

@ Notice

After setting the temperature, if there is no operation within 5 seconds, the sys-
tem will be automatically determined and save the set temperature.

15
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Auto Set mode

1. Whenthe display screenis unlocked, press the button "A" (Auto Set mode
selector), the buzzer rings once, the indicator “al” (Auto Set mode) illuminates,
and then the Auto Set function will be turned on.

2. When theindicator "al" (Auto Set mode) illuminates, press the button "A" (Auto
Set mode selector), the buzzer rings once, the indicator "al" (Auto Set mode)
goes off, and then the Auto Set function will be turned off.

Auto Set  —p- | —p  Auto Set —p |
Press 1 time Indicator on Press 1time Indicator off
Auto Set on Auto Set off

@ Notice

In Auto Set mode, the fridge or freeze temperature cannot be adjusted. If either
button "D1" (Temperature adjustment button "-") or button "D2" (Temperature
adjustment button "+") is pressed to adjust the temperature of fridge or freezer,
the indicator "al" (Auto Set indicator) will flash with a prompt sound to indicate
that this operation cannot be carried out.

In Auto Set mode, due to different control methods, if the "Super-Cool" ,"Super-
Freeze" or "Holiday"function is set, the indicator "al" (Auto Set mode) goes off,
and then the Auto Set function will automatically exit.

Holiday mode

Holiday mode is designed for not using the fridge for a long time. When the Holiday
mode is turned on, the freezer is under normal control, and the temperature of
fridge is automatically set to be 17°C. The actual temperature is not higher than
17°C, which prevents peculiar smell caused by overtemperature, and helps reduce
energy consumption at the same time.

1.  Whenthe display screenis unlocked, press the button "B" (Holiday mode se-
lector), the buzzer rings once, the indicator "b" (Holiday mode) illuminates, and
then the Holiday function will be turned on.

2. When the indicator "b" (Holiday mode) illuminates, press the button "B" (Hol-
iday mode selector), the buzzer rings once, the indicator "b" (Holiday mode)
goes off, and then the Holiday function will be turned off.

Holiday Holiday

—

Press 1time Indicator on Press 1time Indicator off
Auto Set on Auto Set off




@ Notice

Under Holiday state, the fridge temperature cannot be adjusted. If either button

"‘D1" (Temperature adjustment button "-") or button "D2" (Temperature adjust-

ment button "+") is pressed to adjust the temperature of fridge, the indicator "b"

(Holiday indicator) will flash with a prompt sound to indicate that this operation

cannot be carried out.

Before using the Holiday function, please empty the fridge to prevent food goes
bad init. When the Holiday function is turned on, either "Auto Set" function or
"Super-Cool" function cannot be turned on at the same time.

Super-Cool function

1. Whenthedisplay screenis unlocked, press the button "F" (Super-Cool selec-
tor), the buzzer rings once, the indicator "f" (Super-Cool function) illuminates,
and then the Super-Cool function will be turned on.

2. When theindicator "f" (Super-Cool function) illuminates, press the button “F"
(Super-Cool selector), the buzzer rings once, the indicator "f" (Super-Cool
function) goes off, and then the Super-Cool function will be turned off.

3. After the Super-Coolfunctionis turned on, the refrigerator will automatically
turn off the function when it reaches the set condition. If you want to exit manu-
ally, you can press the button "F" (Super-Cool selector) to turn it off.

—p Super-Cool _,_, Super-Cool

Indicator off Press 1time Indicator on Press 1time Indicator off

@ Notice

Under Super-cool state, the fridge temperature cannot be adjusted. If either
button "D1" (Temperature adjustment button "-") or button "D2" (Temperature
adjustment button "+") is pressed to adjust the temperature of fridge, the indica-
tor "f" (Super-Cool indicator) will flash with a prompt sound to indicate that this
operation cannot be carried out.

In the state of Super-cool function, the Auto-set function or Holiday function
cannot be turned on at the same time due to different control modes. When you
choose one function that conflicts with another function, the original function will
automatically exit.

17



Super-Freeze function (Super-Frz)

1. Whenthe display screenis unlocked, press the button "E" (Super-Frz. selector),
the buzzer rings once, the indicator "e 1" (Super-Freeze function) illuminates,
and then the Super-Freeze function will be turned on.

2. Whentheindicator "e1" (Super-Freeze function) illuminates, press the button
"E" (Super-Frz. selector), the buzzer rings once, the indicator "e1" (Super-Freeze
function) goes off, and then the Super-Freeze function will be turned off.
3

After the Super-Freeze function is turned on, the refrigerator will automatically
turn off the function when it reaches the set condition. If you want to exit manu-
ally, you can press the button "E" (Super-Frz. selector) to turn it off.

—» Super-Frz. — - Super-Frz. —s

Indicator off Press 1time Indicator on Press 1 time Indicator off

@ Notice

Under Super-Freeze state, the freezer temperature cannot be adjusted. If either
button "D1" (Temperature adjustment button “-") or button "D2" (Temperature
adjustment button "+") is pressed to adjust the temperature of freezer, the indi-
cator "el" (Super-Frz. indicator) will flash with a prompt sound to indicate that this

operation cannot be carried out.

In the state of Super-Freeze function, the Auto-set function cannot be turned on
at the same time due to different control modes. When you choose one function
that conflicts with another function, the original function will automatically exit.

Filter function

When the refrigerator operates for six months, the reminder indicator "c3" (Filter
Reset function) will light up to remind users to replace with a new filter. When filter is
replaced, hold the button "C" (Filter Reset function selector) for 3 seconds to cancel
the reminder, the timing will reset with buzzer ringing.

0 Zone 0
) 3Sec.Filter Reset u
Indicator on Hold for 3s Indicator off

@ Notice

The normal service life of filter is six months. It is recommended to replace the
filter every six months.

18



1. Under unlocked state, press the button "E" (Ilce maker mode selector) and hold
for 3 seconds, the buzzer rings once, the indicator "e2" (Ice maker mode) illumi-
nates, and then the ice maker mode will be turned on.

2. When theindicator "e2" (Ilce maker mode) illuminates, press the button "E"
(lce maker mode selector) and hold for 3 seconds, the buzzer rings once, the .
EN

Ice maker mode

indicator "e2" (Ice maker mode) goes off, and then the ice maker mode will be
turned off.

S -Frz. S -Frz.
uper rz_>,_:—|_> uper-Frz _»,;l

3Sec.Ice on/off 3Sec.Ice on/off
Hold for 3s Indicator on Indicator off

Ice making function on Holdfor3s e making function off
@ Notice

When the application is powered on, the ice maker is off by default .

When you don, t need ice cubes for a long period of time , please turn off the Ice
Maker function, empty the container and insert the cleaned container .

The Icemaker can only be configured with manufacturer or purchased from its
service agent.

Water intake function

Under any state (locked or unlocked), press the button "H1" (Water intake function
selector), the buzzer rings once, the indicator "n1" (Water intake function) illumi-
nates, and then the water intake function will be turned on.

Water —_— \9/

Press 1 time Indicator on
Water intake function on

@ Notice

When the indicator "h1" (Water intake function) illuminates, the indicator "h2"
(Cubed ice function) and the indicator "h3" (Crushed ice function) go off. After
the dispenser paddle is pressed, water will flow out of the intake port.

2.  When the water intake time reaches 150s, the refrigerator will beep and keep
water until the time reaches 180s, the water will be cut off and the water valve
will enter the 200s protection time, and then water intake can be carried out
again.

3. When the cumulative water intake time reaches 5min within 10min, the water
valve enters the 10min protection time, and then water intake can be carried
out again.

19



Equipment

Cubedice function

Under any state (locked or unlocked), press the button "H2" (Cubed ice function
selector), the buzzer rings once, the indicator "h2" (Cubed ice function) illuminates,
and then the Cubed ice function will be turned on.

bt |

Press 1 time Indicator on
Cubed ice function on

@ Notice

When the indicator "h2" (Cubed ice function) illuminates, the indicator "h1" (Wa-
ter intake function) and the indicator "n3" (Crushed ice function) go off. After
the micro-switch of distributor is pressed, cubed ice will flow out of the intake
port.

2. When theice maker is firstly connected to electricity to operate, the Cubed ice
function is turned off by default.

3. Press the micro-switch of dispenser, the light of it turns on with the cover of it
open. Then, the motor of crushing ice starts to rotate anticlockwise to pushice
cubes. Loosen the micro-switch of dispenser, the motor of crushingice stops,
the cover of dispenser will close and the light will go off after 5 seconds.

4. Under the state of Cubed ice, when Cubed ice time is longer than 50 seconds,
there will be buzzer starting to alert (knocking) to notice users to shut it down.
When the time reaches 1 minute, it is forced to stop Cubedice, and itis effec-
tive when the switch is pressed next time.

5. During Cubedice, if the fridge door is opened, the motor that delivering ice will
stop, with the cover of dispenser closed, light of dispenser off, and Cubed ice
will be stopped.

6. Itis forbidden to getice with the fridge door open.

Crushed ice function

Under any state (locked or unlocked), press the button "H3" (Crushed ice function
selector), the buzzer rings once, the indicator "n3" (Crushed ice function) illumi-
nates, and then the Crushed ice function will be turned on.

Crushed oo

Press 1 time Indicator on
Crushed ice function on
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@ Notice

When the indicator "h3" (Crushed ice function) illuminates, the indicator "n1" (Water
intake function) and the indicator "n2" (Cubed ice function) go off. After the mi-
cro-switch of distributor is pressed, crushed ice will flow out of the intake port.

Press the micro-switch of dispenser, the light of it turns on with the cover of it open.
Then, the motor of crushingice starts to rotate clockwise to pushice cubes. Loosen WaN
the micro-switch of dispenser, the motor of crushing ice stops, the cover of dis-

penser will close and the light will go off after 5 seconds.

Under the state of Crushed ice, when Crushed ice time is longer than 50 seconds,
there will be buzzer starting to alert (knocking) to notice users to shut it down. When
the time reaches 1 minute, it is forced to stop Crushed ice, and it is effective when
the switch is pressed next time.

During Crushed ice, if the fridge door is opened, the motor that delivering ice will
stop, with the cover of dispenser closed, light of dispenser off, and Crushed ice will
be stopped.

Itis forbidden to crush ice with the fridge door open.

Door opening alarm

If any door is kept open too long or the door is not closed well, the refrigerator will
raise beep alarm at set intervals to remind you to close the doorin time.

Power off memory

The instantaneous working state of power off is remembered. After power on again,
it still works according to the setting before power off.

Using the ice and water dispenser
Press the dispenser selection button repeatedly until the light above the indicator
that you want illuminates.

Press the dispenser paddle (1) with a glass or other container to dispense cubed ice,
water or crushed ice.
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TIPS ON STORING FRESH FOOD

Storinginto the fridge compartment

1.
2.
3.

10.

11.

Keep your fridge temperature below 5°C.

Hot food must be cooled to room temperature before storing in the appliance .
Foods stored in the fridge should be washed and dried before storing .

Food to be stored should be properly sealed to avoid odour or taste alterations .

Do not store excessive quantities of food . Leave spaces between foods to
allow cold air flowing around them, for a better and more homogeneous cooling

Foods eaten daily should be stored at the front of the shelf .

Leave a gap between foods and the inner walls , allowing air flow . Especially don
't store foods against the rear wall : foods could freeze against rear wall . Avoid
direct contact of food ( especially oily or acidic food ) with the inner liner , as oil /
acid can erode the inner liner . Clean away oily / acid dirt whenever itis found .

Defreeze frozen food in the fridge storage compartment . This way ,you can
use the frozen food to decrease the temperature in the compartment and save
energy .

The ageing process of fruit and vegetables such as courgettes , melons,,
papaya, ba-nana, pineapple, etc. can be accelerated in the fridge . Therefore ,
itis not advisable to store them in the fridge . However, the ripening of strongly
green fruits can be promoted for a certain period . Onions , garlic, ginger and
other root vegetables should also be stored at room temperature .

Unpleasant odours inside the fridge are a sign that something has spilled and
cleaningis required . See CARE AND CLEANING .

Different kinds of food should be placed in different areas according to their
properties :

1-Butter, cheese etc. 6
2-Eggs, canned food, spices etc. 7 :

3/4/5-Drinks and bottled foods .

6-Pickled foods , canned food , etc N 5

7/8-Meat products, fish, raw food

9 -Cans, dairy products etc . ?

10-Fruits , vegetables , lettuce , etc

11-Cooked meat, sausages, etc. 10 !
1 HE 5




TIPS ON STORING FRESH FOOD

Storage into the freezer compartment

1.
2.

3.

Keep the freezer temperature at -18°C.

12 hours before freezing additional items switch on the Super - Freeze

function; for small quantities of food 4-6 hours are sufficient .

Hot food must be cooled to room temperature before storing in the freezer

compartment.

Food cut into small portions will freeze faster and is easier to defrost and cook .

The recommended weight for each portionis less than 2.5 kg .

Itis better to pack food before putting it into the freezer . The outside of the
packaging must be dry to avoid bags sticking together. Packaging materials

should be odour - free, airtight , non - poisonous and nontoxic .

In order to avoid expiration of storage periods , please note the freezing
date time limit and name of the food on the packaging according to the storage

periods of different foods .

WARNING !: Acid, alkali and salt etc. could erode the internal surface of
the freezer . Do not place the food having these substances (e.g. sea fish)
directly on the internal surface . Salt water in the freezer should be cleaned up

immediately .

Do not exceed the food storage times recommended by the manufacturers .

Only take the required amount of food out of the freezer .

Different kinds of food should be placed in different areas according to their

properties :

1-Less weighty items, such asice
cream, vegetables, bread etc.
2-Large / heavier portions of food, such
as meatjoints for roasting
3-Pizzaetc.
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3.
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@ NOTICE : STORAGE

Please keep a distance of more than 10 mm between the food and the sensor
to ensure the cooling effect .

Please leave the lowest drawer in the appliance when it is working in order to
ensure the cooling effect.

Fooditems thatinclude ice (like ice cream etc.) should be stored inside the
freezer compartment instead of in the bottle holders. The temperature
changes the bottle holders are exposed to, caused by opening and closing the
door, may thaw the food .

Consume defrosted food quickly . Defrosted food cannot be re - frozen unless
itis firstly cooked, otherwise it may become inedible .

Do not load excessive quantities of fresh food in the freezer compartment .
Refer to the freezing capacity of the freezer - See TECHNICAL DATA or data at
the type plate..

Food can be storedin the freezer at a temperature of at least -18°C for

2 to 12 months, depending on its properties ( e.g., meat :3-12 months,
vegetables:6-12 months)

When freezing fresh food , avoid bringing it in contact with already frozen food .
Risk of thawing!

Defreeze frozen food in the fridge . This way ,you can use the frozen food to
decrease the temperature in the compartment and save energy .

When storing commercially frozen foods , please follow these guidelines :

1.

Always follow manufacturers' guidelines for the length of time you should store
food for. Do not exceed these guidelines !

Try to keep the length of time between purchase and storage as short as
possible to preserve food quality .

Buy frozen foods , which have been stored at a temperature of -18°C or below .
Avoid buying food which has ice or frost on the packaging - This indicates that
the products might have been partially defrosted and refrozen at some point -
temperature rises affect the quality of food .



@ Energy saving tips

>
>

v

VVYVYVYVYyVY VY

Make sure the appliance is properly ventilated (see INSTALLATION).

Do not install the appliance in direct sunlight or in the near of heat sources (e.g.
stoves, heaters).

Avoid unnecessarily low temperature in the appliance. The energy consump-
tionincreases the lower the temperature in the appliance is set.

Functions like POWER- FREEZE consume more energy.

Allow warm food to cool down before placing it in the appliance.
Open the appliance door as little and as briefly as possible.

Do not overfill the appliance to avoid obstructing the air flow.
Avoid air within the food packaging.

Keep door seals clean so that the door always closes correctly.
Defreeze frozen food in the fridge storage compartment.

The most energy-saving configuration requires the appliance keep drawers,
food box and shelves on factory-fresh condition, and food should be places as
far as possible without blocking the air outlet of the duct.
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Adjustable shelves

1. The height of the shelves can be
adjusted to fit your storage needs.

2. Torelocate ashelf, remove it first by
uplifting its hind edge @ and pulling it
out@.

3. Toreinstallit, putit on the lugs on both
sides and push it to the most rearward
position until the rear of the shelfis fixed
inside the slots in the sides

NOTICE

Ensure that all ends of a shelf are level.

Removable door racks/bottle holder

1. The door racks/bottle holder can be
removed for cleaning: @ @

2. Place hands on each side of the racks/ s
bottle holder, lift it upwards @ and pull it

et %
3. Inordertoinsert the door racks/bottle @
holder, the above steps are carried outin

reverse order.

Removable drawer ® ®
To remove the drawer out, pull out to the >=)\\

maximum extent M, lift and remove @.

In order to insert the drawer, the above steps
are carried outin reverse order.

Ice container
Stopping the production of ice

If noice or water is needed over a long period of time ,the valve between the water
supply and the appliance can be turned off .

Theice box should be cleaned, dried and put back into the appliance to prevent the
emergence of odours .
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Removing the ice container
1. Grip both side hangles.
2. Lift the container up.

3. Pull the container out.

Reinstalling the ice container

Toreinstall the ice container, the U - shaped
bracket behind the ice container(1 in Fig.2) must be
aligned with the corresponding metal structure .
Follow the steps from Fig.1in the reverse order .

(1) Norice

Moisture can condense and freeze the ice boxin place .
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- Care and cleaning

& WARNING!

Disconnect the appliance from the power supply before cleaning.
Cleaning

Clean the appliance when only little or no food is stored.

N The appliance should be cleaned every four weeks for good maintenance and to
prevent bad stored food odors.

28
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& WARNING!

Do not clean the appliance with hard brushes, wire brushes, detergent powder,
petrol, amyl acetate, acetone and similar organic solutions, acid or alkaline so-
lutions. Please clean with special refrigerator detergent to avoid damage.

Do not spray or flush the appliance during cleaning.
Do not use water spray or steam to clean the appliance.

Do notclean the cold glass shelves with hot water. Sudden temperature change
may cause the glass to break .

Do not touch the inside surface of the freezer storage compartment, especial-
ly with wet hands, as your hands may freeze onto the surface.

In case of heating check the condition of frozen goods.

» Always keep the door gasket clean.

» Clean the inside and housing of the appliance
with a sponge dampened in warm water and
neutral detergent.

1. Please scrub the interior and exterior of the
refrigerator, including door sealing, door rack,
glass shelves, boxes and so on, with a soft towel

or sponge dipped in warm water (you may add
neutral detergent into the warm water).

2. |Ifthereisliquid spilled, remove all the contaminated parts, directly rinse with the
flow water, dry and place it back into the fridge.

3. Ifthereis spilled cream (such as the cream, melting ice cream), please remove
all the contaminated parts, put into the warm water with about 40 °C for some
time, then rinse with the flow water, dry and place it back into the fridge.

4. Incase some small part or component gets stuck inside of the fridge (between
shelves or drawers), use small soft brush to release it. If you could not reach the
part, please contact Haier service

» Rinse and dry with soft cloth.

» Do notcleanany of the parts of the appliance in a dishwasher.

Allow at least 5 minutes before restarting the appliance as frequent starting
may damage the compressor.

Defrosting

The defrosting of the refrigerator and the freezer compartment are done
automatically; no manual operation is needed.



Care and cleaning -

Replacing the LED-lamps
WARNING!

Do not replace the LED lamp yourself, it must only be replaced by either the
manufacturer or the authorised service agent.

The lamps adopts LED asits light source, featuring low energy consumption and
long service life. If there is any abnormality, please contact the customer service .
See CUSTOMER SERVICE.

. ] Replaceable (LED only) light source by a professional.

., — .
@) e (=

This product contains a light source of energy efficiency class G.

Compartment Voltage  Energy efficiency class Model
Refrigerator 12V G HSW59F18EIPT
Freezer 12V G HSW59F18EIMM

Cleaning the ice container

Clean the ice container periodically with warm water , especially if ice cubes get
older and stale . Dry the container well before putting it back into the appliance in
order to preventice cubes from sticking to the walls .

Non-use for alonger period

If the appliance is not used for an extended period of time, and you will not use the
Holiday-function for the refrigerator:

» Take out the food.

» Unplug the power cord.

» Cleanthe appliance as described above.

» Keepthe doors opento prevent the creation of bad odours inside.

(1) NoTICE

Turn the appliance off only if strictly necessary.
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- Care and cleaning

Moving the appliance

1. Remove all food and unplug the appliance.

2. Secure shelves and other moveable parts in the fridge and the freezer with
adhesive tape.

3. Do nottilt the refrigerator more than 45° to avoid damaging the refrigerating

system.
y
& WARNING!

» Do not lift the appliance by its handles.
» Never place the appliance horizontally on the ground.

Replacing the filter

The water filter has to be changed approxirmately every 6 months , when the indica-
tor "c3" (Filter Reset function) lights up .

The filter set can be ordered via the CUSTOMER SERVICE .

& WARNING!

» Before replacing the filter deactivate the appliance and disconnect the mains
plug from the mains socket .

» Turn off water supply .

1. Remove (1) the locking cip (C) on both
sides of the filter ( A) and disconnect both
pipes (2)

)

2. Installthe new filter in correct position; the —
dart shows the direction of water flow . o
Repeat step 1 inreverse order . .

Indicator on

3. Putthe pluginto the socket and open the
water tab to flush the hoses.

4. Resetthe " Change Filter "indicator : hold
the button "C" (Filter Reset function selec-
tor) for 3 seconds , indicator " ¢3 " turns off.

& WARNING!

» Ensure always that the connectionis firm, dry and leak free !
» Take care the hose never to be crushed, kinked, or twisted .
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Troubleshooting -

Many occuring problems could be solved by yourself without specific expertise. In
case of a problem please check all shown possibilities and follow below instructions
before you contact an after sales service. See CUSTOMER SERVICE.

& WARNING!

» Before maintenance, deactivate the appliance and disconnect the mains plug
from the mains socket.

» Electrical equipment should be serviced only by qualified electrical experts, be-
cause improper repairs can cause considerable consequential damages.

» A damaged supply should only be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Problem

The compressor
does not work.

The appliance runs
frequently or runs for
atoo long period of
time.

Theinside of the
refrigerator is dirty and/
or smells.

The appliance makes
abnormal sounds.

Possible Cause

Mains plug is not connected in
the mains socket.

The appliance is in the defrost-
ing cycle

The indoor or outdoor temper-
ature is too high.

The appliance has been off
power for a period of time.

A door of the appliance is not
tightly closed.

The door has been opened too
frequently or for too long.

The temperature setting for the
freezer compartmentis too low.

The door gasket is dirty, worn,
cracked or mismatched.

The required air circulation is
not guaranteed.

The inside of the refrigerator
needs cleaning.

Food of strong odour is stored
in the refrigerator.

The appliance is not located on
level ground.

The appliance touches some
object around it.

Possible Solution

Connect the mains plug.

This is normal for an automatic
defrosting

In this case, it is normal for the
appliance to run longer.
Normally, it takes 8 to 12 hours
for the appliance to cool down
completely.

Close the door/drawer and
ensure the appliance is located
on alevel ground and there is
no food or container jarring the
door.

Do not open the door/drawer
too frequently.

Set the temperature higher
until a satisfactory refrigerator
temperature is obtained. It
takes 24 hours for the refriger-
ator temperature to become
stable.

Clean the door/drawer gasket
or replace them by the cus-
tomer service.

Ensure adequate ventilation.

Clean the inside of the re-
frig-erator.
Wrap the food thoroughly..

Adjust the feet to level the
appliance.

Remove objects around the
appliance.
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- Troubleshooting

Problem

[tis not cold enough
inside the appliance.

EN

[tis too cold inside
the appliance.

Moisture formation
on theinside of the
refrigerator com-
partment.

Moisture accu-
mulates on the
refrigerators outside
surface or between
the doors/door and
drawer.

Strongice and frost
in the freezer com-
partment.

32

Possible Cause

The temperature is set too high.
Too warm goods has been
stored.

Too much food has been stored
at one time.

The goods are too close to each

other.

A door/drawer of the appliance is

not tightly closed.
The door/drawer has been

opened too frequently or for too

long.

The temperature is set too low.

The Super-Frz/Super-Coolfunc-
tionis activated or is running too

long.

The climate is too warm and
toodamp.

A door/drawer of the appliance is

not tightly closed.
The door/drawer has been

opened too frequently or for too

long.

Food containers or liquids are left

open.

The climate is too warm and too
damp.

The door is not closed tightly.
The cold air in the appliance and
the warm air outside it conden-
sates.

The goods were not adequately
packaged .

A door/drawer of the appliance is

not tightly closed.
The door/drawer has been

opened too frequently or for too

long.

The door/drawer gasket is dirty,
worn, cracked or mismatched.
Something on the inside pre-
vents the door/drawer to close

properly.

Possible Solution

Reset the temperature.
Always cool down goods
before storing them.

Always store small quantities
of food.

Leave a gap between several
foods allowing air flowing.
Close the door/drawer.

Do not open the door/drawer
too frequently.

Reset the temperature.
Switch off the Super-Frz/Su-
per-Cool function

Increase the temperature.
Close the door/drawer.

Do not open the door/drawer
too frequently.

Let hot foods cool to room
temperature and cover foods
and liquids.

This is normal in damp climate
and will change when the
humidity decreases.

Ensure that he door/drawer is
tightly shut.

Always pack the goods well.
Close the door/drawer.

Do not open the door/drawer
too frequently.

Clean the door/drawer gasket
or replace them by new ones.
Reposition the shelves, door
racks, or internal containers
to allow the door/drawer to
close.



Troubleshooting -

Problem

The sides of the
cabinet and door
strip get warm.

The appliance makes
abnormal sounds.

Aslight soundis to
be heard similar to
that of flowing water.

You will hear an alarm
beep.

You will hear a faint
hum.

The interior lighting
or cooling system
does not work.

Water leaking or
dripping from the
water dispenser
spout.

Possible Cause

» The applianceis not located on
level ground.

» The appliance touches some
object around it.

» Thefridge storage compart-
ment door is open.

« The anti-condensation system
is working

» Mains plugis not connectedin
the mains socket.
« The power supply is notintact.

e ThelLED-lampis out of order.

« Thewater tankis notinstalled
correctly

» The water dispenser spoutis
not screwed tight to the tank.

« The white silicon O ring is miss-
ing from the water spout.

Possible Solution

This is normal.

Adjust the feet to level the
appliance.

Remove objects around the
appliance.

This is normal.

Close the door.

This prevents condensation
and is normal

Connect the mains plug.

Check the electrical supply to
the room. Call the local electric-
ity company!

Please call the service for
changing the lamp.

Refit the water tank into the
fridge door, ensure itis pushed
fully into the door.

The water spout is screwed in
firmly to the water tank.

Check the water spout has a
white silicon O ring at the tank
end before fitting the water
spout to the water tank.
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- Troubleshooting

To contact the technical assistance, visit our website: https:/corporate.haier-eu-
rope.com/en/

Under the section "website", choose the brand of your product and your country.
You will be redirected to the specific website where you can find the telephone
number and form to contact the technical assistance.

Power interruption
In the event of a power cut, food should remain safely cold for about 5 hours. Follow
these tips during a prolonged power interruption, especially in summer:
» Openthe door/drawer as few times as possible.
» Do not put additional food into the appliance during a power interruption.

» If prior notice of a power interruption is given and the interruption duration is
longer than 5 hours, make some ice and put it in a container in the top of the
refrigerator compartment.

» Aninspection of the goods is required immediately after the interruption.

» Astemperature in the refrigerator will rise during a power interruption or other
failure, the storage period and edible quality of food will be reduced. Any food
that defrosts should be either consumed, or cooked and refrozen (where suit-
able) soon afterwards in order to prevent health risks.

@ NOTICE:Memory function during power interruption

After restoration of power the appliance continues with the settings that were set
before the power failure.
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Installation -

Unpacking
& WARNING!

The appliance is heavy. Always handle with at least two persons.
» Keep all packaging materials out of children’s reach and dispose them in an en-

vironmentally friendly manner.
» Take the appliance out of the packaging. EN
» Remove all packaging materials.

Environmental conditions

The room temperature should always be between 10° C and 43° C, since it can
influence the temperature inside the appliance and its energy consumption. Do
notinstall the appliance near other heat-emitting appliances (ovens, refrigerators)
without isolation.

- Extended temperate ( SN ): this refrigerating appliance is intended to be used at
ambient temperatures ranging from 10°Cto 32°C;

- Temperate (N ): this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 16°C to 32°C;

- Subtropical ( ST ): this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 16°C to 38°C;

- Tropical ( T ): this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temper-
atures ranging from 16°C to 43°C;

Space requirement

Required space when door is opened: o1
W1=157.8cm 0
D1=629cm

D2=117.3cm

Ventilaton cross-section

To achieve sufficient ventilation of the appli-
ance for safety reasons, the information of
the required ventilation cross sections must
be observed.

(1) Norice

For a free standing appliance: this refrigerating appliance is not intended to be
used as a built-in appliance.
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- Installation

Fresh water connection

/I\ WARNING!

vvyyvyy

vy

Itis recommended to have the appliance installed by a qualified technician .
Make sure that the mains plugis disconnected from the mains socket .

Make sure the water supply is blocked .

A shut - off valve which must be easy accessible after installation must be in-
stalled between the hose and the domestic water connection in order to be able
to interrupt the water supply if necessary .

Only connect to cold water supply .

Use only the supplied hose set for the connection .

Only connect to drinking water supply. The water filter only filters impurities in
the water and makes ice clean and hygienic . It cannot sterilize or destroy germs
or other harmful substances .

Too high water pressure in the hose can damage the appliance . Install a pres-
sure reducer when the water pressure in the hose exceeds 0.6 MPa .

Before connection, check whether the water is clean and clear .

@ NOTICE:Water connection

>

>
>

Pressure of the cold water has to be 0.15-0.6 MPa..

The maximum permitted length of water hose is 8 meter . Longer hoses will af-
fect the ice cubes and cold water content .

Ambient temperature has to be 0°C minimum .

Keep the water hose away from heat sources .

Follow the installation instructions below:

1.Cut the pipe into two pieces with the required
length to connect the filter ( A) with the appli-
ance (B1) and the water tap (B2)(Fig.1). Make
sure to get a square cut by using a sharp knife .

2.Insert pipe (B1) approx .12 mm deep into

the mounting fixture of the water fiter ( A )( Fig
.2). Take care toinstall the fiter in the correct
direction . The dart shows the direction of water
flow .

3. Secure the pipe with alocking clip (C ) ac-
cording to Fig .3.




Installation -
4. Repeat step 2 and 3 with the pipe (B2) on the

other side of the fiiter. 3/4"

5. Connect the end of pipe (B2) to one of the
adapters "D "or " E and F " which suits to the
water main (Fig .4).

6. Remove the plug in the valve at the back of
appliance( Fig .5). :

7.Connect the end of B1 to the valve at the
back of the appliance( Fig .6). N Fig 6

8.0Open the water tab to check if the systemiis
leak free and flush the pipe .

/A\ WARNING!

» Ensure that the connections are always firm, dry and leak free .
» Make sure the hose is never crushed, kinked, or twisted .

Aligning the appliance

The appliance should be placed on a flat and
solid surface .

1. Tit the appliance slightly backwards ( Fig.7) .

2. Set the feet to the desired level . Make sure
the distance to the wall on the hinge sides is at
least 10cm.

3. The stability can be checked by alternately
bumping on the diagonals . The slightly swaying
should be the same in both directions . Other-
wise the frame can warp ;possible leaking door
seals are the result. Alow tendency to the rear
facilitates the closing of the doors .
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- Installation

Fine tuning of the doors

If the doors are still not in one level after level- F|g.8
ling the doors by the feet , this mismatch can
be remedied by turning the hinge lifting shaft
at the right bottom corner of refrigerating door
with a spanner( Fig .8)

Clockwise turn lifting shaft with spanner to
lower door height ( Fig .9).

Antic lock wise turn lifting shaft with spanner to
lIft door height ( Fig.10).

- -
=

/A\ WARNING!

Do not adjust the hinge lifting shaft excessively to a height which might cause the
shaft to leave its original locked position .( Adjustable height range :3 mm)

Waiting time

To the maintenance-free lubrication oil is
located in the capsule of the compressor.
This oil can get through the closed pipe
system during slanting transport. Before
connecting the appliance to the power
supply you have to wait at least 2 hours so
that the oil runs back into the capsule.

Electrical connection

Before each connection checkif:

» power supply, socket and fusing are appropriate to the rating plate.
» the power socketis earthed and no multi-plug or extension.

» the power plugand socket are strictly according.
Connect the plug to a properly installed household socket.



Installation -

& WARNING!

To avoid risks a damaged power cord must be replaced by the customer service
(see warranty card).

Removing and installing the doors

In the event that you need to remove the appliance doors,, please follow the door
removal and installation instructions below .

/A\ WARNING!

» Before any operation, deactivate the appliance and disconnect the mains plug
from the mains socket .

Block the water supply .

The applance is heavy . Always handle with at least two persons .

Do not tilt the appliance more than 45 or place it horizontally on the ground .
The door may fall over and hurt people , or get damaged during these steps ,
please pay more attention when rermoving and instaling doors .

vvyyvyy

1.Release the left side of two water
couplers on the front left corner at the
bottom of appliance : press and hold
in the collar as shown and remove the
water pipe .(Fig.11).

2.Undo the hinge cover screw and

remove the cover (Fig.12). Whenre- Flg'lz
moving the freezer door , disconnect all ?/j
wires except for the grounding wire . |/u\<'§
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- Installation

3. Undo the screws holding the upper

hinge in position and then remove the
hinge(Fig.13).

4. Lift the door to remove it (Fig.14).
When removing the freezer door, lift
it high enough to pull out the water

connection from the bottom of the
appliance.

5. Refit the door by reversing the re-
moval steps. Ensure that the grounding
cable will be fixed by the screw.

6. Refit the water connection .

@ NOTICE:Fridge door

The pictures show the removing of the freezer compartment door . For the fridge
door please use the corresponding parts on the other side .
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Technical data -

Product fiche according to regulation EUNo. 2019/2016

Brand Haier

. . HSW59F18EIMM
Model name / identifier HSW59F18EIPT
Category of the model Refrigerator-freezer
Energy efficiency class E
Annual energy consumption(kWh/year) (1) 334
Total volume(L) 601
Volume refrigerator(L) 391
Volume freezer(L) 210
Star rating X

Temperature of other compartments>14°C

Non applicable

Frost-free system Yes
Freezing capacity(kg/24h) 12
Climate rating (2) SN-N-ST-T
Noise emission class and airborne acoustical noise

emissions(db(A) re 1pW) C(36)
Temperature rise time (h) 5

Ice making capacity 0.9kg/24h

Type of appliance

freestanding
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- Technical data

Explanations:

*Yes, featured

(1) Basedon theresults of the standards conformance test over 24 hours. The
actual consumption depends on the use and the location of the appliance.

(2) Climate rating SN: This appliance is intended for use in an ambient temperature
of between + 10°C and +32°C

Climate rating N: This appliance is intended for use in an ambient temperature
of between + 16°C and +32°C

Climate rating ST: This appliance is intended for use in an ambient temperature
of between + 16°C and +38°C

Climate rating T: This appliance is intended for use in an ambient temperature
of between + 16°C and +43°C

Additional technical data

Voltage / Frequency 220-240V ~/ 50Hz
Input current (A) 1.8
Defrosting input power (W) 220

Main fuse (A) 15
Coolant R600a
Water pressure in MPa 0.15-0.6
Dimensions (H/W/Dinmm) 1775/905/726




Customer service -

We recommend our Haier Customer Service and the use of original spare parts.
If you have a problem with your appliance, please first check section TROUBLE-

SHOOTING.

If you cannot find a solution there, please contact

your local dealer or

vVvyYyy

claim and also find FAQs.

our European Call Service-Center (see listed phone numbers below) or
the Service & Support area at www.haier.com where you can activate the service

To contact our Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate.

Model

Serial No.

Also check the Warranty Card supplied with the product in case of warranty.

European Call Service-Center

Country* Phone number  Costs
Haier Italy (IT) 199100912
Haier Spain (ES) 902 509 123

Haier Germany (DE)

01805 39 39 « 14 Ct/Min Landline
99 « max 42 Ct/Min Mobile

Haier Austria (AT)

0820001 205 « 14,53 Ct/Min Landline
« max 20 Ct/Min all others

Haier United Kingdom (UK)

03330038122

Haier France (FR)

0980 406 409
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- Customer service

* For other countries please refer to www.haier.com
Haier Europe Trading S.r

Branch UK

Westgate House, Westgate, Ealing

London, W5 1YY

*Duration of the guarantee of the refrigerating appliance:

Minimum guarantee is: 2 years for EU Countries, 3 years for Turkey, 1 year for UK, 1
year for Russia, 3 years for Sweden, 2 years for Serbia, 5 years for Norway, 1 year for
Morocco, 6 months for Algeria, Tunisia no legal warranty required.

*The period of spare parts for the repair of the appliance:

Thermostats, temperature sensors, printed circuit boards and light sources are
available for a minimum period of seven years after placing the last unit of the model
on the market.

Door handles, door hinges, trays and baskets for a minimum period of seven years
and door gaskets for a minimum period of 10 year, after placing the last unit of the
model on the market.

*For further information about the product, please consult https:/eprel.ec.europe.
eu/ or scan the QR on the energy label supplied with the appliance.
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Dékujeme vam, ze jste si koupili vyrobek zna¢ky Haier.

Pred pouzitim spotrebice si pozorné prectéte tyto pokyny. Obsahuji ddleZité informace,
které vam pomohou co nejlépe vyuzit spotfebic a zajistit jeho bezpecnou a spravnou
instalaci, pouzivani a udrzbu.
Uschovejte tuto prirucku na praktickem miste, abyste do ni mohli kdykoli nahlednout
ohledné bezpecného a spravného pouzivani spotrebice.

@8] Pokud spotrebi¢ prodavate, vénujete nebo nechavate ve starém domé, predejte
spolecné s nim take tuto pfirucku, aby se mohl novy vlastnik seznamit se spotrebicem
a precisti sibezpecnostni varovani.

PrisluSenstvi
Zkontrolujte pfislusenstvi a literaturu podle tohoto seznamu:

@ D) 3 @T‘ﬂ@‘ C@ @

Vodovodni Vodni filtr 6,35mm adaptér 6,35mm adaptér
potrubi s ventilem

= g
25

2 prichytky Energeticky Zarucnilist Struc¢ny prdvodce
Stitek
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Bezpeénostniinformace -

& VAROVANI - Dllezité bezpeénostni informace

@ UPOZORNENI - V$eobecné informace a tipy

@ Informace tykajici se zivotniho prostredi

Likvidace

Pomahejte chranit zivotni prostfedi a lidske zdravi. Vlozte obalovy
material do vhodnych kontejnert pro recyklaci. Pomahejte recyklovat
odpadni elektrické a elektronicke spotfebice. Spotfebi¢e oznacené
I timto symbolem nevyhazujte do domovniho odpadu. Zaslete vyrobek
do mistniho recykla¢niho zavodu, nebo se obratte na vas obecni urad.

&VAROVANI'!

Nebezpeciporanéni nebo uduseni!

Chladiva a plyny vyZzaduiji profesionalnilikvidaci. Zajistéte, aby se potrubi chladiciho okruhu
neposkodilo, nez bude nalezité zlikvidovano. Odpojte spotrebic¢ od sitového napajeni.
Odstrihnéte sitovy kabel a zlikvidujte ho. Odstrarite police a pfihradky, stejné jako zapadku
atésnéni dvirek, aby nedoslo k uzavfeni déti a domacich zvifat uvnitf spotrebice.
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- Bezpecnostniinformace

Pfed prvnim zapnutim spotrebice si prectéte nasledujici rady
tykajici se bezpecnostil:

/N VAROVANi!

vV VVY

v

Pred prvnim pouzitim

Ujistéte se, ze pri preprave nedoslo k zadnému poskozeni.

Odstrarite veskery obalovy material a uschovejte ho mimo dosah déti.

Pred instalaci spotrebice pockejte alespon dve hodiny, aby byla zarucena plna Gc¢innost
okruhu chladiva.

Se spotrebicem vzdy manipulujte alespon ve dvou osobach, protoze je tézky.
Instalace

Spotrebi¢ by se mélumistit do dobre vétrané mistnosti. Nad spotfebicem a kolem néj
zajistéte volny prostor alespori 10 cm.

Nikdy neumistujte spotrebic do vihkého prostoru nebo na misto, kde by na néj mohla
strikat voda. Vodu a skvrny odstrante a vysuste mekkou, Cistou latkou.

Neinstalujte spotiebi¢ na pfimeé slune¢ni svétlo nebo do blizkosti zdrojd tepla (napf.
sporakd nebo ohfivaca).
Nainstalujte spotrebi¢ na misto odpovidajici jeho velikost a pouzivani a vyrovnejte ho.

Zajistéte, aby nic nezakryvalo vétraci otvory ve spotfebici nebo v konstrukci pro
vestaveni.

Ujistéte se, Zze parametry elektrickeho napajeni se shoduiji s udaji na vyrobnim Stitku.
V opac¢ném pripade kontaktujte elektrikare.

Spotrebic pracuje s napajenim 220-240 VAC/50 Hz. Nenormalni kolisani napétimdze
zpUsobit, ze spotrebi¢ se nespusti, nebo se poskodi regulator teploty ¢i kompresor,
pripadné se maze za chodu ozyvat neobvykly hluk. V takovéem pripadé by se mél
nainstalovat automaticky regulator.

Nepouzivejte rozbocovaci adaptéry ani prodluzovaci kabely.
Neumistujte za spotrebi¢ prenosné rozbocovaci zasuvky ani prodluzovaci kabely.
Ujistéte se, Ze napajeci kabel neni zachycen chladnickou. Neslapejte na napajeci kabel.



Bezpeénostniinformace -

/N VAROVANi!

» K napajeni pouzijte samostatnou, snadno pfistupnou uzemnénou zasuvku. Tento
spotrebi¢ musi byt uzemnény.
Pouze pro Spojené kralovstvi: Napajeci kabel spotrebice je vybaven trojpdlovou
zastrékou (s uzemnénim), kterd se zapojuje do standardni trojpolové zasuvky
(suzemnénim). Nikdy neodrezavejte ani nedemontujte treti kolik (uzemnéni).
Zastrcka by méla byt pristupna i po instalaci spotrebice.

» Neposkodte okruh chladiva.

Denni pouzivani

» Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti starSi osmilet a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby nezkuSené aneznale za
predpokladu, ze maji zajisteny dohled nebo byly pouceny o bezpec¢nem pouzivani
spotrebice a chapou souvisejici rizika.

» Détive veku od 3 do 8 let mohou spotrebic pInit a vyprazdnovat, ale nesmeji jej Cistit
aniinstalovat.

» Zabrante détem mladsim 3 let v pfistupu ke spotrebici, pokud nejsou pod nepretrzitym
dozorem.

» Deétisise spotrebicem nesméji hrat.

» Jestlize v blizkosti spotrebice unika chladny plyn nebo jiny hoflavy plyn, vypnéte ventil
unikajiciho plynu, otevrete dvere a okna a neodpojujte zastrcku napajeciho kabelu
chladnicky nebo jakéhokoli jineého spotrebice ze zasuvky.

» Upozornujeme, Ze spotrebic je nastaven na provoz pfi urcitém rozsahu teplot mezi
10 a 43 °C. Spotrebi¢ nemusi fadné fungovat, pokud je po dlouhou dobu vystaven
teplotam nad nebo pod indikovanym rozsahem.

» Nepokladejte na horni stranu chladni¢ky nestabilni predméty (tézké predmeéty,
nadoby naplnéné vodou), aby se predeslo zranéni zplsobenému padem nebo
elektrickym proudem v ddsledku styku s vodou.

» Netahejte za police ve dvirkach. Dvifka by se mohla vychylit, mohla by se vytahnout
police na lahve nebo by se spotrebic mohl pfevrhnout.

» Otvirejte a zavirejte dvirka pouze pomoci madel. Mezera mezi dvirky a mezi dvirky
a skfinije velmiuzka. Nedavejte do téchto mistruce, abyste sinepfiskfipli prsty. Dvirka
chladnicky otvirejte nebo zavirejte pouze v pfipadé, Ze v dosahu jejich pohybu nestoji
zadne deti.
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- Bezpecnostniinformace

/N VAROVANi!

| 2

| 2

vy

vy

Ve spotrebici nebo v jeho blizkosti neskladujte ani nepouzivejte hoflave, vybusné
nebo korozivnilatky.

Ve spotrebici neskladujte leky, bakterie ani chemicke latky. Tento spotrebic je urcen
k pouziti v domacnosti. Nedoporucuje se skladovat materialy, které vyzaduji presné
stanovene teploty.

Do mraznicky nikdy neukladejte tekutiny v 1dhvich nebo plechovkach (kromé vysoko-
procentnich lihovin), a zejména napoje sycené oxidem uhlic¢itym, protoze by béhem
mrazeni praskly.

Pokud se v mrazni¢ce zvysi teplota, zkontrolujte stav potravin.

Nenastavujte zbytecne nizkou teplotu ve vnitfnim prostoru chladnicky. Pri vysokém
nastaveni mdze teplota klesnout do zapornych hodnot. Pozor: Lahve mohou
prasknout

Nedotykejte se mrazenych potravin mokryma rukama (noste rukavice). Zejména
nejezte nanuky bezprostfedné po vyjmuti z prostoru mraznicky. Hrozi nebezpeci
primrznuti nebo vzniku omrzlin. PRVNI POMOC: ihned umistéte zasazené misto pod
tekouci studenou vodu. Neodtrhujte!

Za provozu se nedotykejte vnitfniho povrchu ulozneho prostoru mraznicky, zejmena
ne mokryma rukama, protoze by mohly pfimrznout k povrchu.

V pripadé vypadku napajeni nebo pred cisténim odpojte spotrebi¢ od napajeni. Pfed
opétovnym spusténim spotrebice pockejte alespon 7 minut, protoze ¢asté spousteni
by mohlo poskodit kompresor.

Uvnitf prostoru pro skladovani potravin ve spotrebici nepouzivejte elektricka zarizeni,
pokud se nejedna o zafizeni doporucene vyrobcem. Udrzba/cisténi

Jestlize jsou Cisténi a Udrzba provadeny détmi, je nutné na né dohlizet.

Pred zahajenim jakekoli pravidelné udrzby odpojte spotrebic od elektrickeho napajeni.
Pred opétovnym spusténim spotfebice pockejte alesport 5 minut, protoze casté
spousténi by mohlo poskodit kompresor.



Bezpeénostniinformace -

/N VAROVANi!

» Pfiodpojovani spotrebice od napajeni drzte zastrcku, nikoli kabel.

» Necdistéte spotrebic tvrdymikartadi, dratenymikartaci, praskovymi éisticimi prostfedky,
benzinem, amylacetatem, acetonem a podobnymi organickymi roztoky a kyselymi
nebo zasaditymi roztoky. K cisténi pouzijte specialni Cistici prostredek na chladnicky,
aby se zamezilo poskozeni.

» NesesSkrabavejte namrazu a led ostrymi predmety. Nepouzivejte spreje, elektricke
ohrivace jako fén na viasy, parni Cisti¢e ani jiné zdroje tepla, aby nedoslo k poskozeni
plastovych soucasti.

» K rozmrazovani nepouzivejte mechanicke nastroje ani jiné prostredky. Pouzivejte
pouze prostfedky doporucene vyrobcem.

» Pokud se poskodi napajeci kabel, vymeénu musi provest vyrobce, jeho servisni zastupce
nebo osoba s podobnou kvalifikaci, aby se vyloucilo riziko.

» NepokousSejte se opravovat, rozebirat nebo upravovat spotrebic¢ viastnimi silami. Je-li
nutna oprava, obratte se na nas zakaznicky servis.

» Alespon jednou za rok odstrante prach ze zadni strany spotfebice, aby se predeslo
nebezpeci pozaru a nezvysovala se spotfeba energie.

» Beéhem cisténi na spotrebic nestrikejte ani jej neoplachuijte.

v

K ¢isteni spotfebice nepouzivejte vodni postrik ani proud vody.
» Necistéte chladné sklenéné police horkou vodou. Nahla zména teploty by mohla
zpUsobit, Ze sklo praskne.

Informace o plynném chladivu

/N VAROVANi!

Spotrebi¢ obsahuje horlave chladivo ISOBUTAN (R600a). Ujistéte se, Ze béhem prepravy
nebo instalace nedoslo k poskozeni okruhu chladiva. Unikajici chladivo by mohlo
zpUsobit zranéni o¢i, nebo by se mohlo vznitit. Pokud dojde k poskozeni, nepriblizujte se
s otevienym plamenem, dikladné vyvétrejte mistnost a nezapojujte ani neodpojujte
napajeci kabely tohoto ¢ijinych spotrebicd. Informujte zakaznicky servis.

V pripadé zasazeni oci chladivem dikladné vyplachnéte o¢i pod tekouci vodou a ihned
zavolejte ocnimu lekafi.
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B urcené pousiti

Uréené pouziti

Tento spotrebic je urcen k chlazeni a mrazeni potravin. Je uréen vyhradné k pouzivaniv
domacnostech a podobnych oblastech, jako jsou kuchynky pro personal v obchodech,
kancelafich a na dalSich pracovistich, chalupy a hotely, motely a dalsi obytné objekty, kde
je pouZivaji zakaznici, stejne jako ubytovaci zafizeni typu penzionu se snidani a cateringové
sluzby. Neni uré¢en k pouzivani v komerénim nebo priimyslovém prostredi.

Na spotrebici neprovadejte zadné zmeény nebo Upravy. Pouzivani k jinemu nez uréenemu
ucelu mdze predstavovat nebezpedia vést ke ztraté platnosti zaruky.

- UK
Normy a smérnice acCAa
Tento vyrobek splfiuje pozadavky vsech platnych smérnic ES s odpovidajicimi
harmonizovanymi normamia normami platnymive Spojeném Kralovstvi, ktere
stanovi pouzivani oznaceni CE a UKCA.



Popis vyrobku -

@ Upozornéni

Vzhledem k technickym zménam a rdznym modeldm nemusi néktere obrazky v této
pfirucce presne zobrazovat vas model.

oo =S

10

1

e [ [ W

A: Prostor mraznicky B: Prostor chladnicky

1 Stropnisvitidio 7 Stropnisvitidlo

2 Vyrobnik ledu s nadobou na led 8 Prihradka navino

3 Zasobnik navodu aled 9 Drzaklahvi

4 Sklenéné police 10 Sklenéné police

5 Drzaklahvi 11 Kryci deska Wet zone
6 Prihradky 12 Prihradky
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- Ovladaci panel

Ovladaci panel

Fridge

B C D1

Tlacitka:

A Funkce Auto Set / 3Sec.Wi-Fi
B Funkce Holiday

CVybér zény / 3Sec.Filter Reset
D1 Tlacgitko nastaveniteploty ,—"
D2 Tlacgitko nastaveniteploty ,+"
E Funkce Super-Freeze / Zapnuti/vypnuti 3Sec.Ice
F Funkce Super-Cool

G Voli¢ funkce Zamek panelu

H1 Voli¢ funkce Privod vody

H2 Voli¢ funkce Kostky ledu

H3 Voli¢ funkce Drceny led

Indikatory:

al Rezim Auto Set
a2 Funkce Wi-Fi

b Rezim Holiday

c Ukazatel zény

c1 Indikator chladnicky
c2 Indikator mraznicky
c3 Funkce Resetovanifiltru
d Zobrazeniteploty

el ReZim Super-Freeze
e2 Rezim Vyrobnik ledu
fRezim Super-Cool

g Zamek panelu

h1 Funkce Pfivod vody
h2 Funkce Kostky ledu
h3 Funkce Drceny led



Pfed prvnim pouzitim

» Odstrante veskery obalovy material, uschovejte ho mimo dosah déti a zlikvidujte ho
zpUsobem $etrnym k Zivotnimu prostredi.

» Nez do spotrebiCe viozite jakékoli potraviny, vycistéte jeho vnitfni i vnéjsi povrchy
vodou a slabym saponatem.

» Povyrovnaniavycistéeni pockejte alespon 2—5 hodin, nez spotfebic pfipojite k napajeni.
Viz ¢ast INSTALACE.

» Nez naplnite prostory potravinami, nejprve je nechte ochladit na vysoke nastaveni.
Funkce Power-Freeze pomUzZe rychle ochladit prostory.

» Teploty chladnicky a mrazni¢ky jsou automaticky nastavenyna 5 °Ca-18 °C. Jedna se
o doporucené nastaveni. V pfipadé potieby mizete tyto teploty zménit ru¢né. Viz
NASTAVOVANITEPLOTY,

Dotykova tlacitka

Na ovladacim panelu jsou dotykova tlacitka, ktera reaguiji jiz na lehky dotyk prstem

Zapinani/vypinani spotrebice

Spotrebic se spustiihned po pfipojeni k napajeni.
Zobrazene teploty ukazuji nastavené teploty v prostoru.
Pravdépodobné je aktivni zamek panelu.

@ Upozornéni

Kdyz se spotrebi¢ zapne poté, co byl odpojen od napajeni, mize trvat az 12 hodin,
nez dosahne spravné teploty.

Pred vypnutim vyprazdnéte spotrebi¢. Chcete-li spotrebic vypnout, vytdhnéte napéjeci
kabel ze sitove zasuvky.

@ POZNAMKA

Pri prvnim zapnuti chladnicky se rozsviti indikator. Teploty chladnicky a mraznicky jsou
automaticky nastavenyna5°Ca-18°C.
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B Pousivani

Zamknuti/odemknuti panelu

1. Automaticky zamek: Pokud budou dvitka chladnicky a mraznic¢ky zaviena, a behem
30 sekund nedojde k zadne manipulaci s klicem, displej automaticky zhasne
azamkne se.

3SeC.Unlock e &'

Podrzte po Indikator rozsviceny
dobu3s Displej uzamcen

2. Ruénizamykani: Po odemceni displeje stisknéte tlacitko ,G" (voli¢ zamku panelu)
a podrzte je po dobu 3 sekund, zazni jednou zvukovy signal, rozsviti se indikator ,g"
(zdmek panelu) a displej se zamkne.

3Sec.Unlock
B e S g

Otevrit dvirka nebo Podrzte po dobu 3 s Indikator zhasnuty
jakékoli tlacitko Displej odemcen
Displej se rozsviti

Nastaveni teploty

Vnitfni teploty jsou ovliviiovany nasledujicimi faktory:
» Okolniteplota

» Frekvence otevirani dvifek

» MnoZstviuskladnénych potravin

» Instalace spotrebice

Nastaveni teploty v chladnicce

1. Poodemknuti displeje stisknéte tlacitko ,C" (volba zony). Zazni jednou zvukovy
signal, blikne indikator ,c1" (indikator chladnicky) a poté se spustirezim nastaveni
teploty chladnic¢ky.

2. Kdyz stisknéte tlacitko ,D1" (tlacitko Nastaveni teploty ,-"), zaznijednou zvukovy
signal a nastavena teplota chladni¢ky se snizi o 1 stupenr. Teplota v chladni¢ce se
zobrazuje v nasledujicim poradi ,9°C >8°C >7°C >6°C>5°C>4°C>3°C>2°C>1°C".

iligT il |_I =
Ll — Ll
- + - -
Stisknéte 1krat




Pouzivani -
Nastaveni teploty v chladnicce

3. Kdyz stisknéte tlacitko ,D2" (tla¢itko Nastaveni teploty ,+"), zaznijednou zvukovy
signal a nastavena teplota chladni¢ky se zvysio 1. Teplota v chladni¢ce se zobrazuje
v nasledujicim poradi,1°C > 2°C > 3°C > 4°C > 5°C > 6°C > 7°C > 8°C > 9°C".

05" - OF
- -

Stisknéte 1krat

tlacitko ,+"
@ Upozornéni

Pokud po nastaveni teploty neprobéhne do 5 sekund zadna akce, system automaticky
urcia ulozi nastavenou teplotu.

Nastaveni teploty v mrazni¢ce

1. Poodemcenidispleje stisknéte tlacitko ,C" (voli¢ zén). Zaznijednou zvukovy signal,
blikne indikator ,c2" (indikator mraznicky) a poté se spustirezim nastaveniteploty
mraznicky.

2. Kdyz stisknéte tlacitko ,D1" (tlacitko Nastaveni teploty ,-"), zazni jednou zvukovy signal
a nastavena teplota mraznicky se snizi o 1 stupen. Teplota v mrazni¢ce se zobrazuje

v nasledujicim poradi,-14°C >-15°C> -16°C >-17°C> -18°C > -19°C> -20°C>-21°C>

-22°C>-23°C>-24°C".
T g«

IE — 1
- + - +
Stisknéte 1krat
3. Kdyz stisknéte tlacitko ,D2" (tlacitko Nastaveni teploty ,+"), zazni jednou zvukovy
signal a nastavena teplota mraznicky se zvysio 1 stupen. Teplota v mraznicce se
zobrazuje v nasledujicim poradi ,-24°C >-23°C> -22°C >-21°C> -20°C >-19°C>-18°C>
-17°C>-16°C>-15°C>-14°C".

T ‘C
'= B —_ '= _’

- -
Stisknéte 1krat
tlacitko ,+"

@ Upozornéni

Pokud po nastaveni teploty neprobéhne do 5 sekund zadna akce, systém
automaticky urcia ulozi nastavenou teplotu.

57



58

B Pousivani

R

1.

ezim Auto Set
Po odemcenidispleje stisknéte tlacitko ,A" (voli¢ funkce Auto Set), zaznijednou
zvukovy signal, rozsviti se indikator ,a1" (funkce Auto Set) a poté se zapne funkce
Auto Set.
Pokud se rozsvitiindikator ,al" (rezim Auto Set), stisknéte tlacitko ,A" (voli¢ funkce
Auto Set), zazni jednou zvukovy signal, indikator ,al" (rezim Auto Set) zhasne
a funkce Auto Set se vypne.

Auto Set —p- @A —p Auto Set —» @A

Stisknéte 1krat Indikator Stisknéte 1krat  Indikator zhasnuty

rozsviceny Auto Set vypnuté
@ Upozornéni

Auto Set zapnuté
V rezimu Auto Set nelze nastavit teplotu chladnicky nebo mrazni¢ky. Pokud stisknete
tlacitko ,D1" (tlac¢itko Nastaveniteploty ,-") nebo tlacitko ,D2" (tlacitko Nastaveni
teploty ,*+") pro nastaveni teploty chladni¢ky nebo mraznicky, indikator ,a1" (indikator
Auto Set) za¢ne blikat a zazni zvukovy signadl, Ze tuto operaci nelze provést.

Pokud je vrezimu Auto Set nastavena funkce ,Super-Cool", ,Super-Freeze" nebo
.Holiday", indikator ,a1" (rezim Auto Set) zhasne a funkce Auto Set se automaticky ukonci.

Rezim Holiday

R
z
a
h
v

1

2.

ezim Holiday je urcen pro pfipad, kdy chladnicku nebudete delsi dobu pouzivat. Pokud je

apnuty rezim Holiday, mrazni¢ka bézi standardnim zpUsobem a teplota chladnicky je

utomaticky nastavena na teplotu 17 C°. Teplota v chladni¢ce se nedostane na vyssi

odnotunezZje 17 °C, coz zabranuje tvorbé nejriznéjsich zapachd, které se vytvari

dusledku vyssich teplot, a zarover pomaha snizit spotiebu energie.

. Poodemcenidispleje stisknéte tlacitko ,B" (voli¢ funkce Holiday), zazni jednou zvukovy
signal, rozsviti se indikator ,b" (funkce Holiday) a poté se zapne funkce Holiday.

Pokud se rozsvitiindikator ,b" (rezim Holiday), stisknéte tlacitko ,B" (voli¢ funkce
Holiday), zaznijednou zvukovy signal, indikator ,b" (rezim Holiday) zhasne a funkce
Holiday se vypne.

Holiday Q Holiday Q

Stisknéte 1krat Indikator Stisknéte 1krat Indikator zhasnuty
rozsviceny Auto Set vypnuté
Auto Set zapnuté




@ Upozornéni

V rezimu Holiday nelze teplotu chladnicky nastavit. Pokud stisknete tlacitko ,D1" (tlacitko
Nastaveniteploty ,-") nebo tlacitko ,D2" (tlacitko Nastaveni teploty ,+") pro nastaveni
teploty chladnicky, indikator ,b" (indikator funkce Holiday) za¢ne blikat a zazni zvukovy
signal, Ze tuto operacinelze provest.

Pred pouzitim funkce Holiday chladni¢ku vyprazdnéte, aby se v ni potraviny nezkazily.
Pokud je zapnuta funkce Holiday, nelze sou¢asné zapnout funkci ,Auto Set” ani funkci
.Super-Cool".

Funkce Super-Cool

1. Poodemcenidispleje stisknéte tlacitko ,F" (voli¢ funkce Super-Cool), zaznijednou
zvukovy signal, rozsviti se indikator ,f* (funkce Super-Cool) a poté se zapne funkce
Super-Cool.

2. Pokud serozsvitiindikator f" (funkce Super-Cool), stisknéte tlacitko ,F" (voli¢ funkce
Super-Cool), zaznijednou zvukovy signal, indikator ,f" (funkce Super-Cool zhasne a
funkce Super-Cool se vypne.

3. Po zapnuti funkce Super-Cool a dosaZeni nastaveného stavu chladnic¢ka funkci
automaticky vypne. Pokud chcete funkci ukoncit manualné, mizete ji vypnout
stisknutim tlacitka ,F" (voli¢ funkce Super-Cool).

- Super-Cool _,_, Super-Cool .

Indikator Stisknéte 1krat Indikator Stisknéte 1krat  Indikator zhasnuty
zhasnuty rozsviceny

@ Upozornéni

Ve stavu Super-Cool nelze teplotu chladnicky nastavit. Pokud stisknete tlacitko ,D1"
(tlacitko Nastaveniteploty ,-") nebo tlacitko ,D2" (tlacitko Nastaveni teploty ,+") pro
nastaveni teploty chladnic¢ky, indikator ,f" (indikator funkce Super-Cool) za¢ne blikat a
zazni zvukovy signal, ze tuto operaci nelze provest.

Ve stavu funkce Super-Cool nelze soucasné zapnout funkci Auto-set nebo Holiday
z dGvodu rdznych rezimt fizeni. Pokud zvolite funkci, kterou nelze spustit soubézné
s jinou funkci, pavodni funkce se automaticky ukondi.
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Funkce Super-Freeze (Super-Frz)

1. Poodemcenidispleje stisknéte tlacitko ,E" (voli¢ funkce Super-Frz.), zaznijednou
zvukovy signal, rozsviti se indikator ,e1" (funkce Super-Freeze) a poté se zapne
funkce Super-Freeze.

2. Pokud serozsvitiindikator ,e1" (funkce Super-Freeze), stisknéte tlacitko ,E" (voli¢
funkce Super-Frz.), zaznijednou zvukovy signal, indikator ,e1" (funkce Super-Freeze)
zhasne a funkce Super-Freeze se vypne.

3. Po zapnutifunkce Super-Freeze a dosazeninastaveného stavu chladni¢ka funkci
automaticky vypne. Pokud chcete funkci ukonéit manualné, mizete ji vypnout
stisknutim tlacitka ,E" (voli¢ funkce Super-Frz.).

‘ — Super-Frz — . — Super—Frz — ‘

Indikator zhasnuty Stisknéte 1krat Indikator Stisknéte 1krat Indikator zhasnuty

rozsviceny
. v 4
1 | Upozornéni

Ve stavu Super-Freeze nelze teplotu chladnic¢ky nastavit. Pokud stisknete tlacitko
.D1" (tlacitko Nastaveniteploty ,-") nebo tlacitko ,D2" (tlacitko Nastaveni teploty ,+")
pro nastaveni teploty mraznicky, indikator ,e1" (indikator funkce Super-Frz.) za¢ne
blikat a zazni zvukovy signal, Ze tuto operaci nelze proveést.

Ve stavu funkce Super-Freeze nelze souc¢asné zapnout funkci Auto-set z ddvodu
rlznych rezim@ fizeni. Pokud zvolite funkci, kterou nelze spustit soubézné s jinou
funkei, pdvodni funkce se automaticky ukondi.

Funkce Filtr

Po Sesti mésicich provozu chladnicky se rozsviti indikator s pfipomenutim ,.c3" (funkce
Reset filtru), ktery uzivatele upozornina nutnost vymeény filtru za novy. Po vyméné filtru
podrzte tlacitko ,C" (voli¢ funkce Reset filtru) po dobu 3 sekund, abyste pfipominku
zrusili, Casovani se vynuluje pomoci zvukoveho signalu.

0o Zone 0
- 3Sec. Filter Reset =
Indikator rozsviceny Podrzte podobu 3 s Indikator zhasnuty

@ Upozornéni

Bézna Zivotnost filtru je Sest mésicl. Filtr doporucujeme vymeénit kazdych Sest mésict.
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Rezim Vyrobnik ledu

1. Vodemceném stavu stisknéte tlacitko ,E" (voli¢ rezimu Vyrobnik ledu) a podrzte ho
po dobu 3 sekund, zaznijednou zvukovy signal, rozsviti se indikator ,e2" (rezim
Vyrobnik ledu) a poté se tento rezim zapne.

2. Jakmile se rozsvitiindikator ,e2" (rezim Vyrobnik ledu), stisknéte tlacitko ,E" (voli¢
rezimu Vyrobnik ledu) a podrzte ho po dobu 3 sekund, zaznijednou zvukovy signal,
indikator ,e2" (rezim Vyrobnik ledu) zhasne a poté se tento rezim vypne.

Super-Frz. e ,.Z_l - Super-Frz. —_ [_Z_I

38ec.Ice on/off 3Sec.Ice on/off
Podrzte po Indikator rozsviceny Podrzte po Indikator zhasnuty
dobu3s Funkce vyroby ledu dobu3s Funkce vyroby ledu vypnuta
zapnuta

@ Upozornéni

Pri zapnuti aplikace je vyrobnik ledu ve vychozim nastaveni vypnuty.

Pokud po delSi dobu kostky ledu nepotrebujete, vypnéte funkci vyrobniku ledu,
vyprazdnéte nadobu a vlozte vycisténou nadobu.

Vyrobnik ledu Ize nakonfigurovat pouze u vyrobce nebo zakoupit u jeho servisniho
zastupce.

Funkce Pfivod vody

V jakémkoli stavu (zamcéeném nebo odemcéeném) stisknéte tlacitko ,H1" (voli¢ funkce
Privod vody), zazni jednou zvukovy signal, rozsviti se indikator ,h1" (funkce Privod vody)
a poté se tato funkce zapne.

Water —_— \9[

Stisknéte 1krat Indikator rozsviceny

Funkce Privod vody zapnuta
@ Upozornéni

1. Pokud se rozsvitiindikator ,n1" (funkce Privod vody), indikator ,h2" (funkce Kostky
ledu) aindikator ,n3" (funkce Drceny led) zhasnou. Po stisknuti davkovaci lopatky
zacne z privodniho otvoru vytékat voda.

2. Jakmile dosahne doba odbéruvody 150 s, chladnicka vyda zvukovy signal a pokracuje
ve vydeji, dokud doba nedosahne 180 s, nasledné dojde k preruseni odbéru a vodni
ventil se na dobu 200 s dostane do ochranne doby. Po skonceni této ochranne
doby je znovu mozné zadit vodu odebirat.

3. Pokud kumulativni doba odbéru vody dosahne 5 min béhem 10 min, pfejde vodni
ventil na 10 min do ochranné doby. Po skonceni této ochranné doby je znovu
mozné zacit vodu odebirat.
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Funkce Kostky ledu

V jakémkoli stavu (uzamceném nebo odemceném) stisknéte tlacitko ,H2" (voli¢ funkce
Kostky ledu), zaznijednou zvukovy signal, rozsviti se indikator ,h2" (funkce Kostky ledu)
a poteé se tato funkce zapne.

Cubed — \O_%I

Stisknéte 1krat Indikator rozsviceny

Funkce Drceny led
@ Upozornéni

Pokud se rozsvitiindikator ,h2" (funkce Kostky ledu), indikator ,h1" (funkce Privod
vody) a indikétor ,h3" (funkce Drceny led) zhasnou. Po stisknuti mikrospinace
davkovace zacne z privodniho otvoru vychazet led ve tvaru kostek.

2. Pfiprvnim zapojeni vyrobniku ledu do sité, je funkce Kostky ledu ve vychozim
nastaveni vypnuta.

3. Stisknéte mikrospina¢ davkovace, rozsviti se kontrolka a otevre se kryt davkovace.
Pote se motor, pomoci kteréeho dochazi k drceniledu zacne otacet proti smeru
hodinovych rucicek s cilem vytlacit kostky ledu. Uvolnete mikrospinac davkovace,
motor drceniledu se zastavi, kryt davkovace se zavre a kontrolka po 5 sekundach
zhasne.

4. Pokud je ¢asovy interval tvorby kostek ledu delsi nez 50 sekund, zazni zvukove
upozornéni (klepani), které upozorniuzivatele na vypnuti. Po dosazeni ¢asového
limitu 1 minuty dojde k zastaveni tvorby kostek ledu. Pfi dalSim stisknuti spinace se
tato funkce znovu spusti.

5. Pokudjsou pfi pfiprave kostek ledu dvirka chladnicky oteviena, motor, pomoci
kterého dochazik tvorbée kostek ledu, se zastavi, kryt davkovace se zavre,
kontrolka davkovace zhasne a pfiprava kostek ledu se zastavi.

6. PFitvorbe kostek ledu nenechavejte oteviena dvirka chladnicky.

Funkce Drceny led

V jakémkoli stavu (zamcéeno nebo odemceno) stisknéte tlacitko ,H3" (voli¢ funkce
Drceny led), bzu¢ék jednou zazvoni, rozsviti se indikator ,h3" (funkce Drceny led) a poté
se zapne funkce Drceny led.

o
Crushed KXY
Stisknéte 1krat Indikator rozsviceny
Funkce Drceny led zapnuta




@ Upozornéni

Pokud se rozsvitiindikator ,h3" (funkce Drceny led), indikator ,h1" (funkce Privod vody)
aindikator ,h2" (funkce Kostky ledu) zhasnou. Po stisknuti mikrospinace davkovace
zacne z privodniho otvoru vychazet drceny led.

Stisknéte mikrospina¢ davkovace, rozsviti se kontrolka a otevre se kryt davkovace.
Poté se motor, pomoci kterého dochazik drceni ledu zacne otacet ve sméru hodinovych
rucicek s cilem vytlacit kostky ledu. Uvolnéte mikrospinac davkovace, motor drceni
ledu se zastavi, kryt davkovace se zavre a kontrolka po 5 sekundach zhasne.

Pokud je ¢asovy interval tvorby drceného ledu delsi nez 50 sekund, zazni zvukove
upozornéni (klepani), které upozorni uzivatele na vypnuti. Po dosazeni casového
limitu 1 minuty dojde k zastaveni tvorby drceného ledu. Pfi dalsim stisknuti spinace se
tato funkce znovu spusti.

Pokud jsou pri pfipravé drceneho ledu dvirka chladnicky otevrena, motor, pomoci
ktereho dochazik tvorbe drceného ledu, se zastavi, kryt davkovace se zavre,
kontrolka davkovace zhasne a priprava drceneho ledu se zastavi.

Pritvorbé drceného ledu nenechavejte oteviena dvirka chladnicky.

Alarm otevrenych dvefi

Pokud jsou nektera dvifka prilis dlouho oteviena nebo nejsou dobfe zaviena, chladnicka
v nastavenych intervalech vydava zvukovy signal, ktery vam pfipomene, abyste dvirka
neprodlené zavreli.

Pamét pri vypnuti

Chladnicka si pfi vypnuti zapamatuje posledninastaveni. Po opétovném zapnuti stale
funguje podle nastaveni pred vypnutim.

Pouziti davkovace ledu a vody

Opakovane stisknéte tlacitko volby davkovace, dokud se nerozsviti kontrolka nad
pozadovanym indikatorem.

Pomoci sklenice nebo jiné naddoby stisknéte davkovaci lopatku (1) se sklenici pro
davkovani kostek ledu, vody nebo drceného ledu.
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TIPY PRO UKLADANI CERSTVYCH POTRAVIN

UloZeni do prostoru chladnicky

1.

2.
3.
4

10.

11.

6
1-Maslo, syr atd. : !wav%j}

2-Vejce, konzervy, kofeni atd. I
3/4/5-ndpoje a balené potraviny. i
6-nakladané potraviny, konzervy atd. 8 _ L—_{‘ 2

7/8-masove vyrobky, ryby, syrové potraviny
9-plechovky, mlécné vyrobky atd. 9
10-Ovoce, zelenina, hldvkovy salat atd. =
11-Varené maso, klobasy atd. 5 == 4

Udrzujte teplotu v chladni¢ce pod 5 °C.
Horké potraviny musipfed ulozenim do spotfebice vychladnout na pokojovou teplotu.
Potraviny uchovavaneé v chladnicce by se mély pfed ulozenim omyt a osusit.

Potraviny urcene k ulozeni by mély byt nalezité uzaviené, aby se zamezilo zménam
viné nebo chuti.

Neskladujte nadmérné mnozstvi potravin. Mezi potravinami nechavejte volné misto,
aby kolem nich mohl proudit studeny vzduch; pak bude chlazenilepsi a rovnomerngjsi.

Potraviny konzumované kazdy den by se mely ukladat v pfedni &asti police.

Mezi potravinami a vnitfnimi st&énami nechavejte mezery, kterymimdze proudit
vzduch. Zejména neskladujte potraviny u zadni steny, protoze tam by mohly
zmrznout. Zamezte pfimému kontaktu potravin (zejména olejnatych nebo kyselych)
s vnitfnim povrchem, protoze oleje/kyseliny by mohly zptisobit jeho korozi. Kdykoli
objevite olejnaté/kyselé necistoty, odstrante je.

Rozmrazujte zmrazené potraviny v UloZnem prostoru chladnicky. Pak budete moci
pouzit zmrazené potraviny ke snizeni teploty ve vnitfnim prostoru a usetfite energii.

Uchovavaniv chladni¢ce miize urychlit proces starnuti nékterych druht ovoce a zeleniny,
napfiklad cuket, meloun(, papdji, bananl, ananasu atd. Proto se nedoporucuje
skladovat je v chladni¢ce. Nicméné ulozeni na urcitou dobu mizZe podpofit zrani velmi
nezralého ovoce. Take cibule, Cesnek, zazvor a dalSi korenova zelenina by se mély
skladovat pfi pokojové teploté.

Nepfijemny zapach uvnitf chladnicky mUze znamenat, Ze se néco zkazilo a bude
nutné ¢isténi. Viz CISTENIA UDRZBA.

Razné druhy potravin by se mély ukladat na rézna mista podle jejich viastnosti.

—
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TIPY PRO UKLADANI CERSTVYCH POTRAVIN

Ukladani do prostoru mraznicky

1.
2.

Udrzujte teplotu mraznic¢ky na -18 °C.

12 hodin pred zmrazenim dalSich potravin zapnéte funkci Super-Freeze; pro malé
mnozstvi potravin postaci 4-6 hodin.

Horké potraviny musi pfed ulozenim do prostoru mraznicky vychladnout na
pokojovou teplotu. CS

Potraviny nakrajené na malé porce zmrznou rychleji a snaze se rozmrazuiji a pfipravuiji.
Doporucena hmotnost kazdé porce je méne nez 2,5 kg.

Pfed vlozenim do mrazni¢ky je vhodne potraviny zabalit. Vnéjsi povrch obalu musi byt
suchy, aby balicky nepfimrzly k sobé. Obalové materialy by meély byt bez zapachu,
vzduchotésné, nejedovate a netoxicke.

Na obal zaznamenejte datum zmrazeni, maximalni dobu a nazev potraviny podle doby
skladovéani pro riizné potraviny, abyste predesli prekroc¢eni doby skladovatelnosti.
VAROVANI: Kyseliny, zasady, sdil apod. by mohly zpdsobit korozi vnitinino povrchu
mrazni¢ky. Nepokladejte potraviny obsahujici tyto latky (napf. morské ryby) pfimo na
vnitfni povrch. Slana voda v mrazni¢ce by se méla ihned odstranit.

Neprekracujte dobu skladovatelnosti potravin doporuc¢enou vyrobcem. Vyjimejte
zmraznicky pouze potfebné mnozstvi potravin.

Rdzné druhy potravin by se mély ukladat na réizna mista podle jejich viastnosti.

(g — ==

1- Méné tézké potraviny, jako je zmrzlina,
zelenina, chléb atd.

2- Velké/tézsiporce potravin, napf. kyty
masa urcené k peceni |

3- Pizza atd.
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@ UPOZORNENI: SKLADOVANI

1.

Pro zagjisténi chladiciho ucinku dodrzujte vzdalenost mezi potravinou a snimacem
vetsinez 10 mm.

Potraviny, které obsahuijiled (napt. zmrzlinu apod.), by mély byt ulozeny uvnitf prostoru
mraznicky, nikoliv drzacich na lahve. Teplotnizmeny, kterym jsou drzaky lahvi
vystaveny v disledku otevirani a zavirani dvirek, mohou zpUsobit rozmrazeni potravin.

Rozmrazené potraviny rychle zkonzumujte. Rozmrazené potraviny nelze znovu
zmrazit, pokud se nejprve tepelné neupravi, jinak se mohou stat nepozivatelnymi.

Neukladejte do prostoru mraznicky nadmérne mnozstvi Cerstvych potravin.
Vénujte pozornost kapacité mraznicky — viz TECHNICKE UDAJE nebo udaje na
typovem stitku.

Potraviny Ize skladovat v mraznicce pfi teploté nejmene —18 °C po dobu 2 az

12 mésicl v zavislosti na jejich viastnostech (napf. maso: 3—12 mésicl, zelenina:
6—-12 mésict)

Pri zmrazovani ¢erstvych potravin zamezte jejich kontaktu s jiz zmrazenymi
potravinami. Hrozi nebezpedirozmrazeni!

Mrazené potraviny rozmrazte v chladnicce. Pak budete moci pouzit zmrazené
potraviny ke snizeni teploty ve vnitfnim prostoru a usetrite energii.

Pfi ukladani potravin prodavanych ve zmrazeném stavu se fidte témito

pokyny:

1. Vzdy dodrzujte pokyny vyrobce ohledné doby skladovatelnosti potravin. Tyto pokyny
neporusujte!

2. SnaZte se co nejvice zkratit dobu mezi ndkupem a ulozenim, aby zdstala zachovana
kvalita potravin.

3. Kupujte mrazené potraviny, které byly skladovany pfi teploté =18 °C nebo nizsi.

4. Nekupujte potraviny, které maji na obalu led nebo namrazu. Znamena to, ze tyto

vyrobky mohly byt v ngjakem okamziku Caste¢né rozmrazené a znovu zmrazene.
Vzrist teploty ovliviiuje kvalitu potravin.



@ Tipy pro usporu energie
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Zajistéte, aby mél spotrebic¢ nalezité vétrani (viz INSTALACE).

Neinstalujte spotrebic¢ na pfimé slunecni svétlo nebo do blizkosti zdrojd tepla (napf.
sporakd nebo ohfivacu).

Vyhybejte se zbyte¢né nizké teploté uvnit? spotrebi¢e. Cim nizéi je nastavena
teplota ve spotfebici, tim vyssije spotfeba energie.

Funkce jako POWER-FREEZE spotfebovavaji vice energie.

Tepleéjidlo nechte pred vlozenim do spotfebice vychladnout.

Otvirejte dvifka spotrebice co nejmené a na co nejkratsi dobu.
Neprepliujte spotfebic, aby se nenarusilo proudeni vzduchu.

Zamezte pritomnosti vzduchu v obalech potravin.

Udrzujte tésneni dvifek v Cistém stavu, aby se dvifka vzdy spravne zavirala.
Rozmrazujte zmrazené potraviny v Ulozném prostoru chladnicky.

Energeticky nejuspornéjsi konfigurace vyzaduje, aby byly ve spotfebici nainstalovany
prihradky, schranka na potraviny a police ve stavu jako z vyroby a aby potraviny
byly ulozeny co nejvice vzadu, aniz by zakryvaly vystup vzduchového kanalu.
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Nastavitelné police

1. Vysku polic Ize upravovat tak, aby vyhovovala
vasim poZzadavkidm na ukladani.

2. Chcete-li premistit n€jakou polici, vyjméte ji
tak, Ze nejprve nadzdvihnete okraj ® a potom
jivytédhnete ven@.

3. Priinstalaciji poloZte na vystupky na obou
stranach a zatlacte ji az dozadu tak, aby se
zadni strana police usadila uvnitf drazek
v bocnich stranach

@ POZNAMKA

Ujistéte se, ze vSechny konce police jsou v rovine.

Odnimatelné poli¢ky / drzak na ldhve umisténé
ve dvirkach

1. Poli¢ky / drzak nalahve ve dvifkach Ize vyjmout
pro cisténti:

2. Uchopte rukama obé strany poli¢ek / drzakd na
lahve, zvednéte je nahoru @ a vytdhnéte je @.

3. Provlozenidvernich policek / drzaku na lahve
se vySe uvedene kroky provadéji v opacném @
poradi.

Vyjimatelna zasuvka ‘@ ®
Chcete-li vyndat zasuvku, vytahnéte ji, jak nejdale Yi a(

to pljde @, zdvihnéteji a vyjméte@.

Privkladani zasuvky provedte vySe popsané
kroky v opacném poradi.

®

Nadoba naled

Zastaveni vyroby ledu

Pokud neni po delsi dobu potfeba zadny led nebo voda, Ize uzavfit ventil mezi pfivodem
vody a spotfebicem.

Nadobu na led je tfeba vycistit, vysusit a vloZit zpét do spotfebice, aby se zabranilo
vzniku zapachu.



Vyjmuti nadoby na led

1. Uchopte obé boc¢ni tchytky.
2. Zvednéte nadobu.

3. Vytahnéte nadobu ven.

Opétovna instalace nadoby na led

Pro opétovnou instalaci nadoby na led je treba zarovnat
drzak ve tvaru U za nadobou naled (1 na obr. 2) s prislusnou
kovovou konstrukci. Postupujte podle krokd na obr. 1

v opacnem poradi.

@ POZNAMKA

Vlhkost méze zkondenzovat a zpdsobit pfimrznuti nddoby na led.
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B cisteniaudriba

/I\ VAROVANI!

Pred cisténim odpojte spotfebic od napajeni.

Cisténi
Spotrebic Cistéte pouze tehdy, kdyz je vném uloZeno jen malo potravin, nebo je prazdny.

(@) Spotrebi¢ by se mél Cistit kazdé Ctyfi tydny, aby byl dobre udrzovany a zamezilo se
zapachu z ulozenych potravin.

& VAROVANI!

Necistéte spotrebic tvrdymikartaci, draténymi kartaci, praskovymi Cisticimi prostredky,
benzinem, amylacetatem, acetonem a podobnymi organickymi roztoky a kyselymi
nebo zasaditymi roztoky. K cisténi pouzijte specialni Cistici prostredek na
chladnicky, aby se zamezilo poskozeni.

Béhem cisténi na spotrebic nestfikejte anijej neoplachujte.

K ¢isteni spotrebice nepouzivejte vodni postrik ani proud vody.

Necistéte chladné sklenéné police horkou vodou. Nahla zména teploty by mohla
zpUsobit, Ze sklo praskne.

Nedotykejte se vnitfniho povrchu ulozného prostoru mraznicky, zejména ne
mokryma rukama, protoze by mohly pfimrznout k povrchu.

V pripadé ohrati zkontrolujte stav mrazenych potravin.

» VZdy udrZujte tésnénidvifek v ¢istém stavu.
» Ocistéte vnitfek a skrir spotrebi¢e houbou navince-
S nou v teplé vodeé s neutralnim Cisticim prostredkem.
1. Vydrhnéte vnitfni a vnéjsi povrchy chladnicky véetné
tésneni dvifek, polic ve dvifkach, sklenenych polic,
pfihradek apod. mékkou utérkou nebo houbou
namocenou v teplé vodé (do teplé vody mlzZete

vvyy

pridat neutraini saponat).

Pokud se rozlije néjaka tekutina, vyjmeéte vSechny zasazene soucasti, oplachnéte je
pfimo pod tekoucivodou, osuste a vratte zpét do chladnicky.

Pokud se rozlije smetana (napriklad slehacka nebo roztatad zmrzlina), vyjméte
vsechny zasazene soucasti, na nejakou dobu je viozte do teple vody o teplote asi
40°C, potom je oplachnéte pod tekoucivodou, osuste a vratte zpét do chladnicky.
V pfipadé, Ze uvnitf chladnic¢ky uviznou néjaké malé dily nebo soucasti (mezi policemi
nebo zasuvkami), uvolnéte je mékkym kartackem. Pokud na néjakou soucast
nedosahnete, obratte se na servis spole¢nosti Haier

Oplachnéte povrch a vysuste ho mékkou latkou.

Nemyjte zadne soucasti spotrebice v mycce.

Pred opetovnym spustenim spotfebice pockejte alespont 5 minut, protoze Caste
spousténi by mohlo poskodit kompresor.

Odmrazovani

Prostory chladnicky a mrazni¢ky se odmrazuji automaticky; neni nutny zadny rucni zasah.



Cisténia udrzba <N

Vymeéna zarovek LED

& VAROVANI!

Nevymeénujte zarovku LED vlastnimi silami, jeji vymeénu musi provést bud' vyrobce,
nebo autorizovany servisni zastupce.

Jako zdroj svetla v zarovce se vyuzivaji diody LED, které se vyznacuji nizkou spotfebou

energie a dlouhou zivotnosti. Pokud se vyskytne néjaky neobvykly stav, kontaktujte
zakaznicky servis. Viz ZAKAZNICKY SERVIS.

. . — Vymeénu svételného zdroje (pouze LED) smi provadét pouze
b A oy odbornik.
el

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetickeé ucinnosti G.

Prostor Napéti Trida energeticke ucinnosti Model
Chladnicka 12V G HSW59F18EIPT
Mraznicka 12V G HSW59F18EIMM

Cisténi nadoby naled

Nadobu na led pravidelné Cistéte teplou vodou, zejména pokud jsou kostky ledu starsia
zatuchly. Pfed vioZenim nadoby zpét do spotrebice jidobre vysuste, aby se kostky ledu
neprilepily na stény.

Kdyz se spotrebic delSi dobu nepouziva

Jestlize se spotfebi¢ nebude delsi dobu pouZivat a nebudete vyuZzivat funkci chladnicky
Holiday:

» Vyjméte potraviny.

» Vytahnéte napajeci kabel ze zasuvky.

» Vycistete spotrebi¢ podle vySe uvedeného popisu.

» Nechte dvirka otevfena, aby se uvnitf nevytvoril zapach.

@ POZNAMKA

Spotrebic¢ vypinejte pouze v nezbytné nutnych pripadech.
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B cisteniaudriba

Pfemistovani spotrebice
1. Vyjméte vSechny potraviny a odpojte spotfebi¢ od napajeni.
2. Pripevneéte police a ostatni pohyblive soucastiv chladni¢ce a mraznicce lepici paskou.

3. Nenaklanéjte chladni¢ku v Uhlu vétsim nez 45°, aby se pfedeslo poskozeni chladiciho
systému.

CS & VAROVANI!

» Nezdvihejte spotrebi¢ za madla.
» Nikdy nepokladejte spotfebic vodorovne na zem.

Vyména filtru

Vodni filtr je tfeba vyménit priblizné kazdych 6 mésicd, kdy se rozsviti kontrolka ,c3"
(funkce Resetovanifiltru).

Sadu filtrdl Ize objednat prosttednictvim ZAKAZNICKEHO SERVISU.

& VAROVANI!
» Predvymeénou filtru vypnéte spotfebic a odpojte sitovou zastréku ze zasuvky.

» Vypnéte privod vody.

1. Odstrante (1) pojistny kryt (C) na obou
stranach filtru (A) a odpojte obé trubky (2).

2. Nainstalujte novy filtr ve sprédvné poloze; Sipka (o)
ukazuje smér pritoku vody. Opakujte krok 1 | S |
v opac¢ném poradi. e
Indikator
rozsviceny

3. Zasunte zastrcku do zasuvky a otevrete
vodovodni kohoutek, abyste proplachli hadice.

4. Resetovaniindikatoru,Vyménafiltru”: podrzte
tlacitko ,C" (voli¢ funkce Resetovanifiltru) po
dobu 3 sekund, indikator ,c3" zhasne.

& VAROVANI!

» Vzdy dbejte na to, aby byl spoj pevny, suchy a netésny!
» Dejte pozor, aby hadice nebyla zmacknuta, zauzlena nebo zkroucena.
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Reseni problémd -

Mnoho problém mizete vyfesit sami bez konkrétnich odbornych znalosti. V pfipadé
problému zkontrolujte véechny moznosti a fidte se nize uvedenymi pokyny, nez se
obratite na poprodejni servis. Viz ZAKAZNICKY SERVIS.

& VAROVANI!

» Pred zahajenim udrzby vypnéte spotrebic a vytahnéte zastrcku napajeciho kabelu
ze sitove zasuvky.

» Servis elektrickeho zafizeni by meli provadét pouze kvalifikovani elektrikafi, protoze
nepatricne opravy mohou vest k vaznym naslednym skodam.

» Poskozeny napajeci kabel by mél vymenit pouze vyrobce, jeho servisni zastupce
nebo osoby s podobnou kvalifikaci, aby se vyloucilo riziko.

CS

Problem Mozna pricina Mozné reSeni
Kompresor * Sitova zastrcka neni zapojena ¢ Zapojte sitovou zastréku.
nepracuje. do sitove zasuvky.

* Spotrebic¢ provadi cyklus
odmrazovani

Spotrebic se spousti * Vnitfninebo venkovniteplota je

Casto nebo bezi prilis vysoka.
prilis diouho. * Spotrebic byl uréitou dobu
vypnuty.

* Dvirka spotrebice nejsou tésné
zavrena.

* Dvirka se otvirala pfilis ¢asto,

nebo byla prilis dlouho oteviena.

* Nastavena teplota pro prostor
mraznicky je prilis nizka.

* Tésnénidvifek je znecisténe,
opotrebené, popraskané nebo
nespravne nainstalovane.

* Neni zaru¢ena pozadovana
cirkulace vzduchu.
Vnitrek chladnicky je ¢ Je tfeba vycistit vnitrek
znecistény a/nebo  chladnicky.
zapacha. « V chladni¢ce je ulozeno n&jake
silné aromaticke jidlo.

* Jedna se o normalnijev pfi
automatickém odmrazovani

* VV tomto pripadé je normalni,
ze spotrebic bézi déle.
Normalné trva 8 az 12 hodin,
nez se spotrebic Uplné
ochladi.

* Zavriete dvere/zasuvku

a ujistéte se, Ze spotrebic je
umistén na rovne zemi

a dverim neprekazi zadné
potraviny nebo nadoby
Neotvirejte dvirka/zasuvku
prilis ¢asto.

* Nastavte vyssi teplotu tak,
abyste dosahli uspokojive
teploty chladnicky. Trva

24 hodin, nezZ se teplota
chladnicky ustali.

Vycistéte tésneni dvifek/
zasuvky nebo ho nechte
vymenit zakaznickym servisem.

* Zajistéte odpovidajici vétrani.

* Vycistéte vnitfek chladnicky

* Dlkladné zabalte jidlo.
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- Reseni problémd

Probléem

Spotrebic vydava
neobvykleé zvuky.

Uvnitf spotrebice
neni dostatec¢né
chladno.

Uvnitf spotrebice je
prilis chladno.

Tvorenivihkostina
vnitfnim povrchu

chladiciho prostoru.

VIhkost se hromadi
navneéjsim

povrchu chladnicky
nebo mezi dvermi.

V prostoru
mraznicky je silna
vrstvaledu a
namrazy.

Mozna pricina Mozné reSeni

* Spotrebi¢ nestoji narovné zemi. ¢ Seridte nozky, aby stal
spotrebic rovné.

* Spotrebic¢ se dotyka néjakého ¢ Odstrante predméty z okoli

pfedmeétu ve svem okoli. spotrebice.

* Je nastavena prilis vysoka * Znovu nastavte teplotu.
teplota. * Pred ulozenim vzdy nechte

* Bylo ulozeno prilis teple jidlo. jidlo vychladnout.

* Bylo ulozeno pfilis potravin * VVzdy ukladejte mensi
najednou. mnozstvi potravin.

* Potraviny jsou prilis blizko sebe. ¢ Nechte mezi potravinami

* Dvitka/zasuvka spotrebice mezery umoznujici proudéni
nejsou tésne zavrene. vzduchu.

Dvirka/zasuvka se otvirala prilis ¢ Zavrete dvere/zasuvku
Casto, nebo byla prilis dlouho * Neotvirejte dvirka/zasuvku
otevrena. prilis casto.

» Je nastavena prilis nizka teplota. * Znovu nastavte teplotu.
Je aktivovana funkce Super- * Vypnéte funkci Super-
Frz/Super-Cool, nebo bezipfilis  Frz/Super-Cool

dlouho.

Prostredije pfilis teplé avihké.  « ZvySte teplotu.
Dvirka/zéasuvka spotrebice » Zavrete dvirka/zasuvku.
nejsou tésne zavrene. * Neotvirejte dvirka/zasuvku
Dvirka/zasuvka se otvirala prilis  prilis Casto.

¢asto, nebo byla pfilis dlouho * Nechte horké potraviny

otevrena. vychladnout na pokojovou
* Nadoby na potraviny nebo teplotu a zakryjte potraviny a
tekutiny zUstaly oteviené. tekutiny.

Prostredije pfilis teplée avihké. ¢ Jedna se o normalnijev ve
vlhkém prostredi; az se snizi
vlhkost, situace se zmeni.

Dvirka nejsou tésné zaviena.  Ujistéte se, ze dvirka/zasuvka
Chladny vzduch ve spotfebic¢ia  jsou tésné zaviené.
teply vnéjsivzduch, dochazi ke

kondenzaci.

* Potraviny nebyly nalezite * VVzdy dobrfe zabalte potraviny.
zabalene. * Zavrete dvirka/zasuvku.

* Dvifka/zasuvka spotrebice * Neotvirejte dvirka/zasuvku
nejsou tésne zavrene. prilis ¢asto.

* Dvirka/zasuvka se otvirala prilis ¢ Vycistéte tésnéni
¢asto, nebo byla pfilis dlouho dvirek/zasuvky, nebo ho
otevrena. vymente za nove.

Tésnénidvirek/zasuvky je znecis-  Premistéte vnitfni police,
téné, opotrebene, popraskane police na dvifkach nebo vnitrni
nebo nespravné nainstalovane.  nadoby, aby se mohla

* Néco uvnitr brani spravnému dvirka/zasuvka zavrit.

zavreni dvifek/zasuvky.



Reseni problémd -

Probléem Mozna pricina

Bocni strany skiine a * —

lista na dvirkach jsou

teple.

Spotrebic vydava

neobvykle zvuky. * Spotrebic se dotyka néjakého
pfedmetu ve svem okoli.

Ozyvé se slaby zvuk * —

podobny proudéni

vody.

Ozyva se pipani * Dvirka Ulozného prostoru
alarmu. chladnicky jsou otevrena.

Ozyva se slabe
huceni.

* Protikondenzacni systemje v
chodu

Nefunguje osvétleni ¢ Sitova zastrcka neni zapojena

interiéru nebo do sitove zasuvky.

chladici system. * Napajeni nema spravne
parametry.

» Zarovka LED je porouchana.

Z vytoku davkovace « Nadrzka navodu nenispravne
vody vyteka nebo nainstalovana
kape voda. « Vytok davkovace vody neni

pevneé prisSroubovan k nadrzce.

+ Na vytoku vody chybi bily
silikonovy O-krouzek.

Mozné reseni

Jedna se o normalnijev.

* Spotrebi¢ nestoji na rovné zemi. ¢ Seridte nozky, aby stal

spotrebic rovné.
Odstrante pfedmety z okoli
spotrebice.

CS

Jedna se o normalnijev.

Zavrete dvirka.

Zabranuje kondenzaci, jedna
se o normalnijjev

Zapojte sitovou zastrcku.
Zkontrolujte pfivod
elektrickeho napajenido
mistnosti. Zavolejte mistnimu
dodavateli elektfiny!
Zavolejte servis se zadostio
Vymenu zarovky.

Nadrzku na vodu vratte do
dvirek chladnicky a ujistéte se,
ze je do nich zcela zasunuta.
Vytok vody pevnée
pfisroubujte k nadrzce na
vodu.

Pred uchycenim vytoku vody
k nadrzce na vodu
zkontrolujte, zda ma vytok
vody na koncinadrze bily
silikonovy O-krouzek.
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- Reseni problémd

Chcete-li kontaktovat technickou pomoc, navstivte naSe webove stranky:
https://corporate.haier-europe.com/en/

V ¢asti Website" zvolte znacku sveého vyrobku a svou zemi. Budete presmerovanina
konkretni webovou stranku, kde najdete telefonni Cislo a kontaktni formulaf technicke
pPOMOCi.

O8] Vypadek napajeni
V pripadé vypadku napajeni by mély potraviny zGstat bezpecné v chladu po dobu asi
5 hodin. Behem delSiho vypadku napéjeni se fidte témito tipy, zejmeéna v lété:

76
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Otvirejte dvitka/zasuvku co nejmene ¢asto.

Bé&hem vypadku napéajeni nevkladejte do spotfebice dalsi potraviny.

Pokud je vypadek napajeni oznamen pfedem a jeho délka prekracuje 5 hodin, vyrobte
trochu ledu a umistéte ho do nadoby v horni ¢asti prostoru chladnicky.

lhned po vypadku napéjeni je nutné zkontrolovat potraviny.

Vzhledem k tomu, ze béhem vypadku napajeni nebo jiné zavady vzroste teplota
v chladni¢ce, doba skladovani a poZivatelnost potravin se zkrati. Jakékoli potraviny,
které serozmrazi, by se mely bud zkonzumovat, nebo tepelné upravit a znovu zmrazit
(je-lito vhodné), aby se predeslo zdravotnim rizikdm.

@ UPOZORNENI: Funkce paméti béhem vypadku napajeni

Po obnoveni napajeni bude spotrebic pokracovat v ¢innosti s parametry, které byly
nastaveny pred vypadkem.


https://corporate.haier-europe.com/en/

Vybaleni
& VAROVANI!

» Spotrebic je tézky. Vzdy s nim manipulujte alespon ve dvou.
» Uchovavejte véechny obalové materialy mimo dosah déti a zlikvidujte je zplsobem
Setrnym k zivotnimu prostredi.

» Vyjméte spotrebic¢ z obalu.
» Odstrante vSechny obalove materialy.

CS

Podminky prostredi

Pokojova teplota by méla byt vzdy mezi 10 °C a 43 °C, protoze mdze ovlivhovat teplotu
uvnitf spotfebice a jeho spotfebu energie. Bez nélezité izolace neinstalujte spotrebic do
blizkosti jinych spotrebicd vytvarejicich teplo (trub, chladnicek).

- Subnormalni (SN): ,tento chladici spotrebic je uréen k pouzivani pfi teplotach okoliv
rozsahuod 10°Cdo 32°C";

- Normalni (N): ,tento chladici spotfebic je uréen k pouZzivani priteplotach okoli v rozsahu
od16°Cdo32°C"

- Subtropicka (ST): tento chladici spotrebic je uréen k pouZzivani pfi teplotach okoliv rozsahu
od 16°Cdo 38°C;

- Tropicka (T): ,tento chladici spotfebic je urc¢en k pouzivani priteplotach okoliv rozsahu
od16°Cdo43°C;

Pozadavky na prostor

Potrebny prostor s otevienymi dvirky:
W1=157,8cm

D1=629cm

D2=1173cm

Prostor pro vétrani

Z bezpecnostnich dGvodt je nutné dodrzet
informace o pozadovaném prostoru pro vétrani,
aby byl spotfebi¢ dostatecneé vetrany.

@ POZNAMKA

Pro volné stojici spotrebic: tento chladici spotrebic¢ neni uréen k pouzivani jako
vestavny spotrebic
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- Instalace

Pripojka pitné vody
/1\ VAROVANI!

VVVY VVYVY

v

Doporucujeme, aby spotrebic instaloval kvalifikovany technik.

Ujistete se, ze je sitova zastrcka odpojena od sitove zasuvky.

Zkontrolujte, zda je pfivod vody zablokovan.

Mezi hadici a pripojkou uzitkové vody musi byt instalovan uzaviraci ventil, ktery musi byt
po instalaci snadno pristupny, aby bylo mozné v pfipadé potreby prerusit privod vody.
Pripojte pouze privod studene vody.

Pro pfipojeni pouzivejte pouze dodanou sadu hadic.

Pripojujte pouze k pfivodu pitné vody. Vodni filtr filtruje pouze necistoty ve vode,
aby byl led ¢isty a hygienicky. NemUzZe sterilizovat ani ni¢it bakterie &ijiné Skodlive
latky.

PFilis vysoky tlak vody v hadici méze poskodit spotrebic. Jestlize tlak vody v hadici
prekracuje 0,6 MPa, nainstalujte redukéni ventil.

Pred pfipojenim zkontrolujte, zda je voda Cista a Cira.

@ UPOZORNENI: P¥ipojeni vody

VY VYV

Tlak studené vody musi byt v rozsahu 0,15-0,6 MPa.

Maximalni povolena délka vodni hadice je 8 metrd. Del$i hadice budou mit viiv na
obsah kostek ledu a studené vody.

Okolni teplota musi byt minimalné 0 °C.

Chrante vodni hadici pred zdroji tepla.

Postupujte podle nize uvedenych pokynl k instalaci:

1. Rozfiznéte hadici na dva kusy o pozadovaneé délce,
abyste propajilifiltr (A) se spotfebicem (B1) a vodo-
vodnim kohoutkem (B2) (obr. 1). Je nutné provést
kolmy fez ostrym nozem.

2. Zasunte hadici (B1) pfibl. 12 mm hluboko do

montazni priruby vodniho filtru (A) (obr. 2). Dejte gy ©Obr.3 Obr. 2
pozor, aby byl filtr nainstalovan ve spravném smeru. B1
Sipka ukazuje smér pritoku vody. . \\
3. Zajistéte hadici pojistnou svorkou (C) podle obr. 3. ‘ ‘h
A
Y 5




4. Opakujte kroky 2 a 3 s hadici (B2) na druhé strané
filtru.

5. Pripojte konec hadice (B2) k jednomu z nastavc(
.D"nebo ,E a F" podle privodu vody (obr. 4).

6. Odstrante zastrc¢ku ventilu na zadni strané
spotrebice (Obr. 5).

7. Pfipojte konec hadice B1 k ventilu na zadni strané
spotrebice (obr. 6).

8. Otevrete vodovodnikohoutek, abyste
zkontrolovali, zda je systém tésny, a proplachli hadici.

& VAROVANI!

3/4" 1/2"  Obr.4

‘
AR

E

@

N7 =R
f”az m: \&f’?;

@ Obr.5
-

» Zajistéte, aby byly pfipojky vzdy pevné utazené, suché a bez netésnosti.
» Ujistéte se, ze hadice neni zmacknuta, zauzlena nebo zkroucena.

Vyrovnani spotiebice

Spotfebic je zapotrebi postavit narovny a pevny
povrch.

1. Spotrebic¢ naklonte mirné dozadu (obr. 7).

2. Nastavte nozky na pozadovanou vysku. Ujistete
se, ze vzdalenost od stény na stranach zaveésu
je1l0cm.

3. Stabilitu Ize zkontrolovat stfidavym kyvanim po
uhloprickach. Mirne kymaceni by melo byt v
obou smeérech stejné. Jinak by se mohlram
zdeformovat, a tésnéni dvifek by tak nemuselo
priléhat. Mirny naklon dozadu usnadnuje zavirani
dvifek.
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- Instalace

Jemné nastaveni dvirek

Pokud dvirka nejsou ani po vyrovnani nohou
vjedné roving, Ize tento rozdil odstranit otocenim
zvedaci hfidele zaveésu v pravem dolnim rohu
dvirek chladni¢ky pomociklice (obr. 8).

Otacenim zvedaci hridele klicem ve sméru
hodinovych rucic¢ek snizite vysku dveri (obr. 9).
Otacenim zvedaci hfidele klicem proti smeru
hodinovych rucicek zvysite vysku dvefi (obr. 10).

Obr. 8

-l
==

Obr. 10

! -1

Obr.9

ZCBVAROVANH

Nenastavujte zvedaci hfidel zavésu nadmérné do vysky, kterd by mohla zpUsobit,
Ze htidel opusti svou plvodni zajisténou polohu (rozsah nastavitelné vysky: 3 mm).

Doba ¢ekani

V kapsli kompresoru se nachazi bezudrzbovy
mazaci olej. V pripadé naklonéni béhem prepravy
se olej mUze dostat do uzavieného potrubniho
systému. Pfed pfipojenim spotfebice k napajeni
musite pockat 2 hodiny, aby vSechen olej natekl
zpetdo kapsle.

Pripojeni k elektrickému napajeni

Pred kazdym pfipojenim zkontrolujte:
» zda napajeni, zasuvka ajisténi odpovidaji udajéim na vyrobnim stitku.

» zdaje sitova zasuvka uzemnéna a nepouziva se rozbocovaciadaptér ani prodluzovaci
kabel.

» zda zastrcka presne pasuje do zasuvky.
Zapojte zastrcku do nalezité nainstalované domaci zasuvky.



/1\ VAROVANI!

Aby se zamezilo rizikim, vyménu poskozeného napéjecino kabelu musi provést
zdkaznicky servis (viz zarucni list).

Demontaz a montaz dveri

V pfipade, Zze potfebujete demontovat dvifka spotrebice, postupuijte podle nize uvedenych
pokynl k demontazi a montazi dvirek.

éj}VAROVANﬂ

Pred jakymkoli ukonem vypnéte spotrebic a vytahnete zastréku napajecino kabelu
ze zasuvky.

Uzavrete privod vody.

Spotrebic je tézky. Vzdy s nim manipulujte alespor ve dvou.

Nenaklanéjte spotrebic o vice nez 45 stuprid a nepokladejte jej vodorovné na zem.
Dvefe mohou spadnout a zranit osoby nebo se béhem téchto krokd poskodit,
proto vénuijte pfi premistovani a montazi dveri vetsi pozornost.

\A A A A

1. Uvolnéte levou stranu dvou vodnich spojek
vlevém prednim rohu ve spodni ¢asti spotfebice:
zatlacte a podrzte objimku, jak je znazornéno na
obrazku, a vyjméte vodovodnitrubku (obr. 11).

2. Odsroubuijte Sroub krytu zavésu a sejméte Obr. 12
kryt (obr. 12). Pridemontazi dvifek mraznicky T
odpojte vsechny vodice kromé uzemnovaciho. ?/\NI
&
>
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- Instalace

3. Odsroubujte Srouby, které drZi horni zaves,
apoté zavés sejméte (obr. 13).

4. Zvednéte dvirka a vyjméte je (obr. 14).

Pri demontazi dvefi mraznicky je zvednéte
dostatecné vysoko, abyste mohlivytahnout
vodovodni pripojku ze spodni ¢asti spotrebice.

5. Dvefe znovu namontujte opacnym postupem
nez prfidemontazi. Ujistéte se, ze je uzemnovaci
kabel upevnén Sroubem.

6. Znovu pfipojte vodovodni pfipojku.

@ UPOZORNENI: Dvefe chladni¢ky

Na obrazcich je zobrazeno vyjmuti dvefi prostoru mraznicky. Pro dvere chladnicky

pouzijte odpovidajici dily na druhé strané.
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Technické udaje -

Informacnilist vyrobku podle nafizeni EU 2019/2016

Znacka Haier
Nazev/oznaceni modelu HSW59F18EIMM
HSW59F18EIPT

Kategorie modelu Chladni¢ka-mraznicka
Trida energeticke ucinnosti E
Roéni spotfeba energie (kWh/rok)" 334
Celkovy objem (l) 601
Objem chladnicky (1) 391
Objem mraziciho prostoru (l) 210
Hodnoceni hvézdi¢kami X
Teplota ostatnich prostor( > 14 °C Neuvadise
Beznamrazovy systém Ano
Mrazici vykon (kg/24 h) 12
Klimatické tfida® SN-N-ST-T
Trida emisi hluku a emise hluku $ifeného vzduchem (db(A) re

C(36)
1 pW)
Doba ndbéhu teploty (h) 5
Kapacita vyroby ledu 0,9kg/ 24h
Typ spotrebice volné stojici
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- Technické udaje

Vysvétlent:

* Ano, ve vybaveé

(1) Na zékladé vysledkd zkousky shody s normamiv prdbéhu 24 hodin. Skute¢na
spotreba je zavisla na zplsobu pouzivani a umisténi spotrebice.

(2)  Klimaticka tfida SN: Tento spotrebic je urc¢en k pouzivani pri teploté okoli mezi

+10°Ca+32°C
Klimaticka tfida N: Tento spotrebic je ur¢en k pouzivani pfi teploté okolimezi +16 °C
a+32°C
Klimaticka tfida ST: Tento spotrebic je uréen k pouzivani pfi teploté okoli mezi
+16°Ca+38°C
Klimaticka tfida T: Tento spotfebic je ur¢en k pouzivani pfi teploté okolimezi +16 °C
a+43°C
DalSitechnicke Udaje
Napéti/frekvence 220-240V~/50Hz
Vstupniproud (A) 1.8
Ptikon pri odmrazovani (W) 220
Hlavni pojistka (A) 15
Chladivo R600a
Tlak vody v MPa 0,15-0,6
Rozméry (V/S/Hv mm) 1775/905/726




Zakaznicky servis -

Doporucujeme vyuzivat zékaznicky servis spolecnosti Haier a pouzivat originalni nahradni dily.
V ptipadé problému se spotiebi¢em sinejprve prectéte ¢ast RESEN/ PROBLEMU.

Pokud v ni nenajdete feseni, kontaktujte

» mistniho prodejce nebo
» nase Evropskeé stredisko telefonické podpory (viz telefonni &isla uvedena nize) nebo

P cast Servis a podpora na strankach www.haier.com, kde mdzete aktivovat pozadavek
na servis

P> akde najdete take Casté dotazy.
Chcete-likontaktovat nas servis, ujistéte se, Ze mate k dispozici nasledujici Udaje.
Tyto Udaje Ize najit na vyrobnim stitku.

Model

Vyrobni ¢islo

V pripadé zaruky se takeé podivejte do zarucniho listu dodaného s vyrobkem.

Evropské stredisko telefonické podpory

Zemée* Telefonni ¢islo Ceny
Haier Italy (IT) 199100912
Haier Spain (ES) 902509 123

. 14 ct/min pevna linka
Haier Germany (DE) 01805393999 max. 42 ct/min mobil
Haier Austria (AT) 0820001 205 14,53 ct/min pevnalinka

max. 20 ct/min v&e ostatni

Haier United Kingdom (UK) 0333003 8122
Haier France (FR) 0980 406 409
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- Zakaznicky servis

* Udaje o ostatnich zemich najdete na adrese www.haier.com

Haier Europe Trading S.r.l

Branch UK

Westgate House, Westgate, Ealing
London, W5 1YY

*Doba zaruky chladnicky:

Minimalni zaruka: 2 roky pro zemé EU, 3 roky pro Turecko, 1 rok pro Spojené kralovstvi,
1 rok pro Rusko, 3 roky pro Svédsko, 2 roky pro Srbsko, 5 let pro Norsko, 1 rok pro
Maroko, 6 mésict pro Alzirsko, Tunisko nevyZaduje zadnou zakonnou zaruku.

*Doba dostupnosti nahradnich dilé pro opravu spotrebice:

Termostaty, snimace teploty, desky s ploSnymi spoji a svételné zdroje budou k dispozici
po dobu nejméné sedmilet od uvedeni posledniho modelu spotrebice na trh.

Madla dvifek, zavésy dvirek, prihnradky a kose budou k dispozici po dobu nejmeéné sedmi
let a tésnéni dvifek po dobu nejmene desetilet od uvedeni posledniho modelu
spotrebic¢e natrh.

*Chcete-lidalsiinformace o vyrobku, navstivte stranky https://eprel.ec.europe.eu/ nebo
naskenujte kod QR na energetickém Stitku dodaném se spotrebicem.


http://www.haier.com/
https://eprel.ec.europe/
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Tak, fordi du har kebt et Haier-produkt.

Laes disse anvisninger ngje, for dette apparat anvendes. Instruktionerne indeholder
vigtig information, som vil hjeelpe dig med at fa det bedste ud af apparatet og sikre
sikker og korrekt installation, brug og vedligeholdelse.

Opbevar denne vejledning et bekvemt sted, sa du altid kan se den for sikker og
korrekt brug af apparatet.

AV Hvis du saelger apparatet, giver det veek eller efterlader det, nar du flytter, skal du

serge for ogsa at videregive denne manual, sa den nye ejer kan blive fortrolig med
apparatet og sikkerhedsadvarsler.

Tilbehgr
Tjek tilbehgret og litteraturen i overensstemmelse med denne liste:

@ & C@

Vandrogr Vandfilter 6,35 mm adaptermed 6,35 mm adapter
ventil
2 clips Energimaerke Garantikort Hurtig guide



Sikkerhedsoplysninger -

/1\ ADVARSEL - Vigtige sikkerhedsoplysninger

@ BEMARK - Generel information og tip

DA
(& Miljgoplysninger .

Bortskaffelse

Hijselp med at beskytte milget og menneskers sundhed. Leeg emballagen
ipassende beholdere for at genbruge den. Hjaelp med at genbruge
affald fra elektriske og elektroniske apparater. Bortskaf ikke apparater
maerket med dette symbol sammen med husholdningsaffaldet.

L] Returner produktet til din lokale genbrugsstation eller kontakt dit
kommunale kontor.

& ADVARSEL!

Risiko for personskade eller kvaelning!

Kglemidler og gasser skal bortskaffes professionelt. Sgrg for, at kglemiddelkredsens rgr
ikke er beskadiget, for apparatet bortskaffes korrekt. Afbryd apparatet fra lysnettet.
Skeer lysnetkablet af og bortskaf det. Fjern bakker og skuffer samt derlas og taetninger
for at forhindre bagrn og kaeledyr i at blive lukket i apparatet.
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- Sikkerhedsoplysninger

Inden du taender for apparatet forste gang, skal du leese
felgende sikkerhedsanvisninger!:

/I\ ADVARSEL!

vV VVY

For farste brug

Kontrollér, at der ikke er transportskader.

Fjern al emballage og opbevar den uden for bgrns raekkevidde.

Vent mindst to timer, for du installerer apparatet for at sikre, at kglemiddelkredslgbet
er fuldt effektivt.

Veer altid to personer om at handtere apparatet, da det er tungt.

Installation

Apparatet skal placeres pa et godt ventileret sted. Sgrg for en afstand pd mindst 10 cm
over og omkring apparatet.

Anbring aldrig apparatet i et fugtigt omrade eller et sted, hvor det kan blive sprgjtet til
med vand. Rens og aftgr vandsprajt og pletter med en blgd ren klud.

Installer ikke apparatetidirekte sollys ellerinaerheden af varmekilder (f.eks. komfurer,
varmeapparater).

Installer og niveller apparatet pa et omrade, der er egnet til dets sterrelse og brug.

Hold ventilationsabninger i apparatets kabinet eller de indbyggede komponenter fri
for blokeringer.

Kontroller, at de elektriske oplysninger pa meerkepladen passer til stramforsyningen.
Huvis ikke skal du kontakte en elektriker.

Apparatet drives fra et lysnet pd 220-240 VAC/50 Hz. Unormale spaendingsafvigelser
kan gere, at apparatet ikke starter, eller det tager skade pa temperaturstyringen eller
kompressoren eller afgiver unormale lyde under drift. | sddanne tilfeelde skal der
monteres en automatisk regulator.

Brug ikke forgrenere og forlaengerkabler.

Placér ikke flere Igse forgrenerledninger eller baerbare stremforsyninger bag ved
apparatet.

Sgrg for, at stremkablet ikke er fanget af kaleskabet. Traed ikke pa stremkablet.



Sikkerhedsoplysninger -

/I\ ADVARSEL!

» Brug en separat jordet stikkontakt til stremforsyningen, som er let tilgaengelig.
Apparatet skal vaere jordet.
Kun til Storbritannien: Apparatets lysnetledning er monteret med et stik til 3 ledninger
(med jord), der passer til et standard 3-ledet stik (med jord). Det tredje ben
(jordforbindelsen) ma aldrig klippes af. Nar apparatet er installeret, skal stikket veere
let at komme til.

» Kglemiddelkredsen ma ikke beskadiges.

Daglig brug

» Dette apparat kan anvendes af bgrn fra en alder pa 8 ar og af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller med en manglende erfaring og viden,
forudsat at de er under opsyn eller har modtaget vejledning i sikker brug af apparatet,
samt at de forstar de farer, der er forbundet dermed.

» Bornialderen fra 3 til 8 ar har lov til at laesse og losse, men ma ikke renggre eller
installere kgleapparaterne.

» Hold bgrnunder 3 ar vaek fra apparatet, medmindre de er under konstant opsyn.
» Bgrnma ikke lege med apparatet.

» Hviskglegas elleranden braendbar gas siver udinaerheden af apparatet, skal du slukke
for ventilen til den uteette gas, dbne dgre og vinduer og ikke tage stikket ud af
strgmkablet til kgleskabet eller noget andet apparat.

» Bemezerk, at apparatet er indstillet til drift ved et specifikt omgivelsesomrade mellem
10 0g 43°C. Apparatet fungerer muligvis ikke korrekt, hvis det efterlades ilsengere tid
ved en temperatur over eller under det angivne omrade.

» Undlad at placere ustabile varer (tunge genstande, beholdere med vand) oven pa
kgleskabet for at undga personskader som fglge af fald eller elektrisk stgd, som
skyldes kontakt med vand.

» Traek ikke i dgrhylderne. Dgren kan traekkes skeev, flaskeholderen kan traekkes veek,
eller apparatet kan veelte.

» Abn og luk kun dgrene med hdndtagene. Mellemrummet mellem darene og mellem
dgrene og skabet er meget snaevert. Raek ikke haenderne i disse omrader for at undga
at klemme fingrene. Abn eller luk kun kgleskabsdgrene, nér der ikke er bgrn inden for
dgrens beveegelsesomrade.
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- Sikkerhedsoplysninger

/I\ ADVARSEL!

| 2

| 2

vV vVVvy VY

v

Opbevar eller brug ikke braendbare, eksplosive eller aetsende materialer i apparatet
ellerinaerheden.

Undlad at opbevare medicin, bakterier eller kemikalier i apparatet. Dette apparat er et
husholdningsapparat. Det frarddes at opbevare materialer, der kraever ngjagtige
temperaturer.

Opbevar aldrig veesker i flasker eller daser (bortset fra hgj procent spiritus), iseer
kulsyreholdige drikkevarer i fryseren, da disse vil spraenges under frysning.

Kontroller madens tilstand, hvis der har fundet en temperaturstigning sted i fryseren.
Indstil ikke til ungdigt lav temperatur i kgleafdelingen. Minustemperaturer kan
forekomme ved hgje indstillinger. OBS: Flasker kan spraenges

Rer ikke ved frostvarer med vade haender (brug handsker). Spis isaer ikke ispinde
umiddelbart efter at de er taget ud af fryseren. Der er risiko for forfrysning eller
dannelse af frostbleerer. FORSTEHJALP: Hold straks skaden under rindende koldt
vand. Traek den ikke vaek!

Rer ikke ved den indvendige overflade af fryserens opbevaringsrum, nar den eribrug,
isaer med vade haender, da dine haender kan fryse fast pa overfladen.

> Tag stikket ud af stikkontakten i tilfaelde af stremafbrydelse eller fgr rengsring. Lad

vy

der gad mindst 7 minutter, for kgleskabet/fryseren startes igen, da hyppige starter kan
beskadige kompressoren.

Brugikke elektriske apparater inde i madopbevaringsrummet, medmindre de er af en
type, som producenten anbefaler. Vedligeholdelse/rengaring

Sorg for, at bgrn er under opsyn, hvis de udfgrer renggring og vedligeholdelse.
Afbryd apparatet fra strgmforsyningen, for der udfgres rutinemaessig vedligeholdelse.
Lad der g&d mindst 5 minutter, fgr kgleskabet/fryseren startesigen, da hyppige starter
kan beskadige kompressoren.



Sikkerhedsoplysninger -

/I\ ADVARSEL!

» Holdistikket, ikke i kablet, nar det trackkes ud af stikket.

» Renggr ikke apparatet med harde bgrster, stalbgrster, vaskepulver, benzin, amylacetat,
acetone og lignende organiske oplgsninger, sure eller alkaliske oplgsninger. Renggr
venligst med specielt kgleskabsrenggringsmiddel for at undga skader.

» Skrabikkefrostogis af med skarpe genstande. Brug ikke spray, elektriske varmeapparater
som varmelegeme, hartgrrer, damprensere eller andre varmekilder for at undga
beskadigelse af plastikdelene.

» Brug ikke andre mekaniske enheder eller andre metoder til at fremme afrimnings-
processen end de af producenten anbefalede.

» Hvis lysnetledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, dennes
serviceagent eller en lignende kvalificeret fagperson for at undga fare.

» Prgvikke selv at reparere, adskille eller sendre apparatet. Kontakt vores kundeservice
ved behov for reparation.

» Fjern stgvet pa bagsiden af enheden mindst én gang om aret for at undga brandfare
samt gget energiforbrug.

» Undlad at sprgijte eller skylle apparatet under renggring.

v

Brug ikke vandspray eller damp til at renggre apparatet.

» Undlad at rense de kolde glashylder i varmt vand. Pludselige temperaturaendringer
kan fa glasset til at knaekke.

Information om kglemiddelgas

/I ADVARSEL!

Apparatet indeholder det breendbare kglemiddel ISOBUTAN (R600a). Sgrg for, at
kglemiddelkredsen ikke er beskadiget under transport eller installation. Laekkende
kglemiddel kan forarsage gjenskader eller antzende. Hvis der er opstéet en skade, skal
du holde &bne brandkilder vaek, ventilere rummet grundigt, ikke tilslutte eller frakoble
apparatets eller andre apparaters netledninger. Informer kundeservice.

Hvis gjnene kommer i kontakt med kglemidlet, skylles det straks under rindende vand
og gjenleegen kontaktes straks.
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Anvendelsesformal

Dette apparat er beregnet til kgling og frysning af fadevarer. Det er udelukkende beregnet
tilbrug i husholdninger og lignende formal sdsom personalekgkkenomrader i butikker,
kontorer og andre arbejdsmiljger: gardhuse og af kunder pé hoteller, moteller og andre
boligmiljger samtibed-and-breakfast og cateringvirksomhed. Det er ikke beregnet til
kommerciel eller industriel brug.

DA
Zndringer eller modifikationer af enheden er ikke tilladt. Utilsigtet brug kan forarsage
farer ogtab af garantikrav.

Standarder og direktiver c € og LCJE

Dette produkt opfylder kravene i alle gaeldende EU-direktiver med de tilsvarende
harmoniserede standarder, som gaelder for CE- og UKCA-maerkning.
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Produktbeskrivelse -

@ Bemaerk

Pa grund af tekniske aendringer og forskellige modeller kan nogle af illustrationerne i denne
vejledning afvige fra din model.

!
ﬂﬁ
—

10

1

e [ [ W

A:Fryserum B: Kgleskabsrum

1 Loftslampe 7 Loftslampe

2 Ismaskine medisbeholder 8 Vinreol

3 Vand- ogisdispenser 9 Flaskeholder

4 Glashylder 10 Glashylder

5 Flaskeholder 11 Daekplade til vadzone
6 Skuffer 12 Skuffer
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- Betjeningspanel

Betjeningspanel

Fridge

B C D1

Hi1

Taster:

A Auto Set-funktion /3Sec.Wi-Fi
B Holiday-funktion

C Zonevalg/3Sec.Filter Reset

D1 Temperaturjusteringsknap "-"
D2 Temperaturjusteringsknap "+"

E Super-Freeze funktion/3Sec.Ice on/off
F Super-Cool-funktion

G Panelldsveelger

H1 Vandindtag funktionsveelger

H2 Isterning-funktionsvaelger

H3 Knust is-funktionsvaelger

H3

Indikatorer:

al Auto Set-tilstand

a2 Wi-Fi-funktion

b Holiday-tilstand

¢ Zoneindikator

c1 Kgleskabsindikator

c2 Fryserindikator

c3 Filternulstillingsfunktion
d Temperaturvisning

el Super-Freeze-tilstand
e?2 Ismaskine-tilstand

f Super-Cool-tilstand

g Panellas

h1 Vandindtagsfunktion
h2 Isterning-funktion

h3 Knust is-funktion



For farste brug

» Fjern alle emballagematerialer, opbevar dem uden for bgrns raekkevidde, og bortskaf
dem miljgvenligt.

» Renggrindersiden og ydersiden af apparatet med vand og et mildt renggringsmiddel,
for du seetter madidet.

» Nar apparatet er blevet nivelleret og rengjort, skal du vente i mindst 2-5 timer, for du
tilslutter det til strgmforsyningen. Se afsnittet INSTALLATION.

» Forafkal rummene ved hgje indstillinger, fgr de fyldes med mad. Funktionen Power-
Freeze hjeelper med at kgle rummene hurtigt ned.

> Kgleskabstemperaturen og frysertemperaturen indstilles automatisk til henholdsvis
5°C og -18°C. Dette er de anbefalede indstillinger. Hvis det gnskes, kan disse
temperaturer a&endres manuelt. Se JUSTER TEMPERATUREN.

Sensortaster

Knapperne pa betjeningspanelet er sensortaster, som allerede reagerer ved let bergring
med fingeren

Taend/sluk apparatet
Apparatet eridrift, s& snart det er tilsluttet stremforsyningen.

De viste temperaturer vil vise de indstillede temperaturer i rummet.
Méske er panelldsen aktiv.

@ Bemaark

Nar apparatet taendes efter afbrydelse af strgmforsyningen, kan det tage op til 12 timer,
for de korrekte temperaturer er naet.

Tom apparatet, fgr det slukkes. For at slukke for apparatet skal du traekke netledningen
ud af stikkontakten.

(1) sEMaRK

Nar kgleskabet teendes forste gang, lyser indikatoren. Kgleskabstemperaturen og
frysertemperaturen indstilles automatisk til henholdsvis 5°C og -18°C.
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Las/oplas panel

1. Automatisk 1&s: N&r kgleskabsdgren, fryserdgren er lukket, og der ikke er nogen
neglebetjening inden for 30 sekunder, slukkes og lases skeermen automatisk

3S€eC.UNlock e @

Holdi 3 sek Indikator taendt
Display last
2. Manuellds: Nér displayet er 1&st op, trykkes pa knappen "G", ogden holdes nedei

3 sekunder, summeren ringer én gang, indikatoren "g" (panellas) lyser, og displayet er last.
3Sec.Unlock
B - G

Abn deren, eller tryk pd Hold i 3 sek Indikator slukket
en vilkarlig knap Skaerm last op
Displayet lyser

Juster temperaturen

Temperaturerne i apparatet pavirkes af fglgende faktorer:
» Omgivelsestemperatur

» Hyppighed af dgrabning

» Maengden af opbevarede fedevarer

» Installation af apparatet

Juster temperaturen for kegleskabet

1. Nar displayet er last op, skal du trykke pa knappen "C" (zoneveelger). Summeren lyder
éngang, indikatoren "c1" (kgleskabsindikator) blinker, og derefter kommer
koleskabets temperaturindstillingstilstand her.

2. Tryk pdknappen "D1" (Temperaturjusteringsknap "-"). Hver gang, summeren ringer
én gang, reduceres den indstillede temperatur i kgleskabet med 1. Kgleskabets
temperatur vises i sekvensen "9°C >8°C >7°C >6°C>5°C>4°C>3°C>2°C>1°C".

mnke Au-
N - U
+

— + —
Tryk 1 gang




Juster temperaturen for keleskabet

3. Tryk pdknappen "D2" (Temperaturjusteringsknap "+"). Hver gang, summeren ringer
eéngang, gges denindstillede temperaturi kgleskabet med 1. Kgleskabets temperatur
visesisekvensen"1°C>2°C>3°C>4°C>5°C>6°C>7°C>8°C>9°C".

05" - OF
- -

S 1 1

Trykpa'+'1gang

@ Bemaark

Hvis apparatet ikke betjenes inden for 5 sekunder efter indstilling af temperaturen,
bestemmes systemet automatisk og gemmer den indstillede temperatur.

Juster temperaturen pa fryseren

1. Nardisplayet er last op, skal du trykke pa knappen "C" (Zoneveelger). Summeren
ringer én gang, indikatoren "c2" (Fryser-indikator) blinker, og derefter kommer fryserens
temperaturindstillingstilstand her.

2. Trykpaknappen"D1" (Temperaturjusteringsknap "-"). Hver gang, summeren ringer én
gang, saenkes fryserens indstillede temperatur med 1. Fryserens temperatur vises
isekvensen "-14°C >-15°C>-16°C >-17°C> -18°C > -19°C> -20°C>-21°C>-22°C>

-23°C>-24°C".
: ‘C
- IB — o =9
- + - -
Tryk 1 gang

3. Tryk pdknappen "D2" (Temperaturjusteringsknap "+"). Hver gang, summeren ringer
én gang, forhgjes fryserens indstillede temperatur med 1. Fryserens temperatur vises
isekvensen"-24°C >-23°C> -22°C >-21°C> -20°C >-19°C>-18°C>-17°C>-16°C>-15°C>
-14°C".

T > 55
'! B — '= —l
P + —
Tryk pd'+' 1 gang

@ Bemaerk

Hvis apparatet ikke betjenes inden for 5 sekunder efter indstilling af temperaturen,
bestemmes systemet automatisk og gemmer den indstillede temperatur.
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Auto Set-tilstand

1. Nardisplayet er last op, skal du trykke pa knappen "A" (Auto Set-tilstandsvaelger),
summeren ringer én gang, indikatoren "al" (Auto Set-tilstand) lyser, og derefter
aktiveres Auto Set-tilstandsvaelger.

2. Narindikatoren"al" (Auto Set-tilstand) lyser, skal du trykke pa knappen "A" (Auto
Set-tilstandsveelger), summeren lyder én gang, indikatoren "al" (Auto Set-tilstand)
slukker, og derefter bliver Auto Set-tilstand slaet fra.

Auto Set —p- @A —p Auto Set —» @A

Tryk 1 gang Indikator teendt Tryk 1 gang Indikator slukket

Auto Set til Auto Set fra
@ Bemaerk

| Auto Set-tilstand kan kgleskabs- eller frysetemperaturen ikke justeres. Hvis enten
knap "D1" (temperaturjusteringsknap "-") eller knap "D2" (temperaturjusteringsknap "+")
trykkes for at justere kgleskabets eller fryserens temperatur, blinker indikatoren "al"
(Auto Set indikator) samtidigt med et lydsignal for at angive, at denne handling ikke
kan udfgres.

Huvis funktionen "Super-Cool", "Super-Freeze" eller "Holiday" er indstillet i Auto Set-
tilstand, p& grund af forskellige kontrolmetoder, slukkes indikatoren "al" (Auto Set-
tilstand), og derefter afsluttes Auto Set-funktionen automatisk. .

Holiday-tilstand

Holiday-tilstand er designet til, nar kgleskabet ikke bruges ilang tid. Nar Holiday-tilstanden

er slaet til, er fryseren under normal styring, og kgleskabets temperatur indstilles

automatisk til 17 °C. Den faktiske temperatur er ikke hgjere end 17°C, hvilket forhindrer
dérlig lugt forérsaget af overtemperatur, og hjeelper samtidig med at reducere
energiforbruget.

1. Nardisplayet er last op, skal du trykke pa knappen "B" (Veelger for Holiday-tilstand),
summeren ringer én gang, indikatoren "b" (Holiday-tilstand) lyser, og derefter
teendes Holiday-funktionen.

2. Narindikatoren "b" (Holiday-tilstand) lyser, skal du trykke pa knappen "B" (Holiday -
tilstandsvaelger). Summeren ringer én gang, indikatoren "b" (Holiday-tilstand) slukker,
og derefter slukkes Holiday-funktionen.

Holiday __ CP —, Holiday _ Q

Tryk 1 gang Indikator teendt Tryk 1 gang Indikator slukket
Auto Set til Auto Set fra




@ Bemaerk

Under Holiday-tilstand kan kgleskabets temperatur ikke justeres. Hvis enten knappen
'D1" (temperaturjusteringsknap "-") eller knappen "D2" (temperaturjusteringsknap "+")
trykkes ned for at justere kgleskabets temperatur, blinker indikatoren "b" (Holiday-
indikator) samtidigt med et lydsignal for at angive, at denne handling ikke kan udfagres.

Inden du bruger Holiday-funktionen, skal du tammme kgleskabet for at forhindre, at DA
maden i det bliver darlig. Nar Holiday-funktionen er sldet til, kan enten "Auto Set"-
funktionen eller "Super-Cool"-funktionen ikke aktiveres pa samme tid.

Super-Cool-funktion

1. Nardisplayet erlast op, skal du trykke p& knappen "F" (Super-Cool-veelger),
summeren ringer én gang, indikatoren "f" (Super-Cool-funktion) lyser, og derefter
teendes Super-Cool-funktionen.

2. Narindikatoren "f" (Super-Cool-funktion) lyser. trykkes pa& knappen "F" (Super-Cool-
veelger). Summeren ringer én gang, indikatoren "f" (Super-Cool-funktion) slukker, og
derefter bliver Super-Cool-funktionen slaet fra.

3. Nar Super-Cool-funktionen er teendt, slukker kgleskabet automatisk for funktionen,
nar det nar den indstillede tilstand. Hvis du vil afslutte manuelt, kan du trykke pa
knappen "F" (Super-Cool-vaelger) for at slukke.

- Super-Cool _,_, Super-Cool .

Indikator slukket Tryk 1gang Indikator teendt Tryk 1 gang Indikator slukket

@ Bemaark

Under Super-cool tilstand kan kgleskabets temperatur ikke justeres. Hvis enten knappen
"D 1" (temperaturjusteringsknap "-") eller knappen "D2" (temperaturjusteringsknap "+")
trykkes ned for at justere kgleskabets temperatur, blinker indikatoren "f* (Super-Cool-
indikator) samtidigt med et lydsignal for at angive, at denne handling ikke kan udferes.
[ tilstanden Super-cool-funktionen kan Auto-set- eller Holiday-funktionen ikke aktiveres
pa samme tid pa grund af forskellige kontroltilstande. Nar du vaelger en funktion, der er

i konflikt med en anden funktion, afsluttes den oprindelige funktion automatisk.
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Super-Freeze-funktion (Super-Frz)

1.

Nar displayet er last op, skal du trykke pa knappen "E" (Super-Frz-vaelger), ringer
summeren én gang, indikatoren "e1" (Super-Freeze-funktion) lyser, og derefter vil
Super-Freeze-funktionen blive taendt.

Tryk pd knappen "E" (Super-Frz.-vaelger), nar indikatoren "e1" (Super-Freeze-
funktion) lyser. Summerenringer én gang, indikatoren "e1" (Super-Freeze-funktion)
slukker, og derefter bliver Super-Freeze-funktionen sldet fra.

Nar Super-Freeze-funktionen er slaet til, slukker kaleskabet automatisk for
funktionen, nar det nar den indstillede tilstand. Hvis du vil afslutte manuelt, kan du
trykke pa knappen "E" (Super-Frz.-veelgeren) for at slukke den.

‘ — Super-Frz — . — Super—Frz — ‘

Indikator slukket Tryk 1 gang Indikator teendt Tryk 1gang Indikator slukket

i Bemaark

Under Super-Freeze-tilstand kan frysertemperaturen ikke justeres. Hvis enten knap
'D1" (temperaturjusteringsknap "-") eller knap "D2" (temperaturjustenngsknap "+")
trykkes ned for at justere fryserens temperatur, blinker indikatoren "e1" (Super-Frz.-
indikator) samtidigt med et lydsignal for at angive, at denne handling ikke kan udfgres.

I tilstanden med Super-Freeze-funktionen kan Auto-set-funktionen ikke aktiveres pa
samme tid pa grund af forskellige kontroltilstande. Nar du vaelger en funktion, der er i
konflikt med en anden funktion, afsluttes den oprindelige funktion automatisk.

Filterfunktion

Nar kgleskabet har veeret i drift i seks maneder, lyser pamindelsesindikatoren "c3"
(Filternulstillingsfunktion) for at minde brugerne om at udskifte med et nyt filter.
Nar filteret er udskiftet, skal du holde knappen "C" (Filternulstillingsfunktion) nede
i 3 sekunder for at afbryde pamindelsen. Timingen nulstilles med en summerlyd.

0o Zone 0
= 3Sec.Filter Reset L
Indikator taendt Holdi 3 sek Indikator slukket

@ Bemaerk

Filterets normale levetid er seks maneder. Det anbefales at udskifte filteret hver
sjette maned.



Ismaskine-tilstand

1. luldsttilstand skal du trykke p& knappen "E" (vaelger for ismaskine-tilstand) og holde
denindei 3 sekunder, summeren ringer én gang, indikatoren "e2" (ismaskine-
tilstand) lyser, og derefter taendes ismaskine-tilstanden.

2. Nérindikatoren "e2" (ismaskine-tilstand) lyser, skal du trykke pa knappen "E"
(ismaskine-tilstandsveelger) og holde den nede i 3 sekunder. Summerenringer én
gang, indikatoren "e2" (ismaskine-tilstand) slukker, og derefter slas ismaskine-
tilstand fra. DA

-Frz. S -Frz.
Super-Frz . L:_I e uper-Frz . @

3Sec.Ice on/off 3Sec.Ice on/off

Holdi 3 sek Indikator teendt Holdi 3 sek Indikator slukket
Ismaskine-funktion er Ismaskine-funktionen er
slaet til slaet fra

@ Bemaerk

Nar applikationen er teendt, er ismaskinen slukket som standard.

Nar du ikke har brug for isterninger i laengere tid, skal du slukke for
ismaskinefunktionen, tsmme beholderen ogindsaette den rengjorte beholder.
Ismaskinen kan kun konfigureres hos producenten eller kgbes hos dennes
servicetekniker.

Vandindtagsfunktion

| enhver tilstand (&8st eller ulast), tryk p& knappen "H1" (veelger for vandindtagsfunktion),
ringer summeren én gang, indikatoren "h1" (vandindtagsfunktion) lyser, og derefter
teendes vandindtagsfunktionen.

Water —_— \9/

Tryk 1 gang Indikator teendt
Vandindtagsfunktion er sldet til

@ Bemaerk

1. Narindikatoren "h1" (vandindtags-funktion) lyser, slukker indikatoren "n2"
(isterningfunktion), og indikatoren "n3" (Knust is-funktion) slukkes. N&r der er
trykket pa dispenseren, vil der stremme vand ud af indsugningsabningen.

2. Narvandindtagstiden nar 150 s, vil kgleskabet bippe og holde vand, indtil der er
gaet 180 s. Vandet bliver afbrudt, vandventilen gar ind i 200 s beskyttelsestiden,
og derefter kan vandindtaget udfgresigen.

3. Nar den samlede vandindtagstid nar 5 min inden for 10 min, gar vandventilen ind i
10 min beskyttelsestiden, og derefter kan vandindtaget udfgres igen.
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Isterningfunktion

Tryk pa knappen "H2" (Veelger tilisterningfunktionen i en vilkarlig tilstand (last eller ulast).
Summeren ringer én gang, indikatoren "h2" (Isterningfunktion) lyser, og derefter teendes

isterningfunktionen.
Cubed — \O_%I

Tryk 1 gang Indikator taendt
Isterningfunktionen taendt

@ Bemaerk

Nar indikatoren "h2" (Isterning-funktion) lyser, slukker indikatoren "n1"
(Vandindtagsfunktion), ogindikatoren "n3" (Knust is-funktion) slukkes.
Efter at der er trykket pa fordelerens mikrokontakt, vilis i terninger flyde ud af
indsugningsabningen.

2. Narismaskinen fgrste gang tilsluttes elektricitet for at fungere, er Isterningfunktionen
som standard sldet fra.

3. Tryk padispenserens mikrokontakt, lyset pa den taendes med ldget abent.
Derefter begynder isknusermotoren at rotere mod uret for at skubbe isterninger.
Lasn mikrokontakten pa dispenseren, isknusermotoren stopper, daekslet pa
dispenseren lukker, og lyset pa den slukker efter 5 sekunder.

4. Naristerning-tiden er leengere end 50 sekunder i isterningtilstanden, vil der veere
en summer, der begynder at advare (banke) for at meddele, at brugeren skal lukke
den ned. Nar tiden nar 1 minut, tvangsstoppes isterningtilstanden, og den traederi
kraft, nar der trykkes pa kontakten naeste gang.

5. Huvis kgleskabsdgren dbnes under isterningtilstanden, vil motoren, der leverer is,
stoppe med laget pa dispenseren lukket, lyset pa dispenseren slukket, og
isterningtilstanden vil blive stoppet.

6. Deterforbudt at tage is med aben kgleskabsdgr.

Knust is-funktion

Under enhver tilstand (Iast eller uldst), skal du trykke pa knappen "H3" (Knust is-funktion
veelgeren), summeren lyder én gang, indikatoren "n3" (Knust is-funktion) lyser, og
derefter taendes funktionen for knust is.

Crushed So

Tryk 1 gang Indikator taendt
Knust is-funktion slet til




@ Bemaerk

Narindikatoren "n3" (Knust is-funktion) lyser, slukker indikatoren "n1"
(Vandindtagsfunktion), ogindikatoren "h2" (Knust is-funktion) slukkes.

Efter at mikrokontakten pa fordeleren er trykket ned, vil knust is stremme ud af
indsugningsabningen.

Tryk pa dispenserens mikrokontakt, lyset pa den taendes med ldget abent. Derefter DA
begynder isknusermotoren at rotere med uret for at skubbe isterninger. Lgsn
mikrokontakten pa dispenseren, isknusermotoren stopper, daekslet pa dispenseren
lukker, og lyset pa den slukker efter 5 sekunder.

N&r tiden for knust is er leengere end 50 sekunder i tilstanden for knust is, vil der veere
en summer, der begynder at advare (banke) for at bemaerke, at brugere skal lukke den
ned. Nar 1 minut er géet, tvinges den til at stoppe Knust s, og traeder i kraft, nar der
trykkes pa kontakten nseste gang.

Under knust is vil motoren, der leverer is, stoppe, hvis kaleskabsdgren abnes med
laget pa dispenseren lukket, lyset pa dispenseren slukket, og Knust is vil blive stoppet.

Det er forbudt at knuse is med aben kgleskabsdar.

Alarm for aben lage

Hvis en dgr holdes aben for lzenge, eller hvis daren ikke er lukket godt, vil kgleskabet
udlgse en bip-alarm med faste intervaller for at minde dig om at lukke dgreni tide.
Sluk for hukommelsen

Den gjeblikkelige funktionstilstand for slukning huskes. N&r den er taendt igen, fungerer
denstadigihenhold tilindstillingen, f@r strgmmen blev slukket.

Brug af is- og vanddispenseren

Tryk gentagne gange pa knappen til valg af dispenser, indtil lyset over den gnskede
indikator lyser.

Tryk pa dispenserarmen (1) med et glas eller en anden beholder for at dispensere
terninger afis, vand eller knust is.
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TIPS TIL OPBEVARING AF FERSKVARER

Opbevaring i kgleskabet

1. Hold kgleskabstemperaturen under 5 °C.

2. Varm mad skal kgle ned til stuetemperatur, for det seettes i kgleskabet.

3. Madvarer, der opbevares i kgleskabet, skal vaskes og tgrres for opbevaring.
4

. Madvarer, der skal opbevares, skal pakkes forsvarligt ind for at undga lugt eller
DA smagsafsaetning.

5. Opbevar ikke for store maengder mad. Gar plads mellem fedevarerne, sa kold luft kan
cirkulere omkring dem, for en bedre og mere ensartet kgling

Mad, der spises dagligt, skal opbevares foran pa hylden.

7. Sergfor et mellemrum mellem madvarerne og de indvendige vaegge, sé luften kan
cirkulere. Opbevar iszer ikke madvarer op mod bagvaeggen: madvarer kan fryse mod
bagvaeggen. Undga direkte kontakt mellem fgdevarer (iszer olieholdige eller sure
fedevarer) med den indvendige beklaedning, da olie/syre kan erodere den indvendige
beklaedning. Fjern olieagtigt/surt snavs, nar det findes.

8. Optg frosne madvarer i kgleskabsrummet. P& denne méde kan du bruge den frosne
mad til at seenke temperaturen irummet og spare energi.

9. Aldningsprocessen for frugt og grgntsager som courgetter, meloner, papaya,
banan, ananas osv. kan fremskyndes i kgleskabet. Derfor er det ikke tilradeligt at
opbevare demikgleskabet. Men modningen af meget umoden frugt kan fremmesii
etvist tidsrum. Leg, hvidlgg, ingefaer og andre rodfrugter skal ogsa opbevares ved
stuetemperatur.

10. Ubehagelige lugte inde i kpleskabet er et tegn pa, at der er spildt noget, og at
rengering er pakraevet. Se PLEJE OG RENG@RING.

11. Forskellige fedevarer ber placeres i forskellige omrader i henhold til deres
egenskaber:

a
1-Smar, ost osv. ; HMAiﬂ %

2-/4g, dadsemad, krydderier mm.
3/4/5-Drikkevarer og flaskemad. H
6-Syltede fedevarer, ddsemad mv 8 ==
7/8-Kadprodukter, fisk, rékost
9-Déser, mejeriprodukter mm. 9
10-Frugt, grontsager, salat mv
11-Kogt kad, pglser mv. it == 4

-
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TIPS TIL OPBEVARING AF FERSKVARER

Opbevaringifryseren

1.
2.

Hold frysertemperaturen pa -18 °C.

12 timer for frysning af ekstra genstande taendes for Super-Freeze-funktionen,
til sma maengder mad er 4-6 timer tilstraekkeligt.

Varm mad skal kgle ned til stuetemperatur, for det seettes i fryseren.

Mad, der er delt op i mindre portioner, fryses hurtigere og er nemmere at tg op og DA
tilberede. Den anbefalede vaegt for hver portion er under 2,5 kg.

Det er bedst at indpakke madvarer, fgr de laegges i fryseren. Ydersiden af emballagen
skal veere tgr for at undgd, at poser klaeber sammen. Emballagen skal vaere lugtfri,
lufttaet, ikke-giftig.

For at undgé udlgb af opbevaringsperioder bedes du notere indfrysningsdatoen,
tidsgraensen og navnet pé fedevaren pd emballagenihenhold til opbevaringsperioderne
for forskellige fedevarer.

ADVARSEL!: Syrer, baser og salt osv. kan angribe fryserens indvendige overflade.
Anbring ikke mad med disse stoffer (f.eks. havfisk) direkte pa denindvendige
beklaedning. Saltvand i fryseren skal straks renses af.

Undlad at overskride den opbevaringstid, producenten anbefaler. Tag kun den
ngdvendige maengde mad ud af fryseren.

Forskellige fodevarer bar placeres i forskellige omrédder i henhold til deres egenskaber:

(g — ==

1- Mindre tunge ting, sdsom is, grentsager,
brad osv.

2- Store/tungere portioner mad, sésom
kgller til stegning L~

3- Pizza osv.
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